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Kapitola 6

Obecné pojmy (OP)
Úvod


Seznam obecných pojmů vychází z úvahy nad tím, o čem lidé všeobecně pojednávají prostřednictvím jazyka  a na které pojmy mohou odkazovat, ať už jsou specifické rysy konkrétní komunikační situace jakékoliv. Výběr pojmů a jejich kategorizace vychází v zásadě z návrhu prof. J.A. van Eka Threshold Level 1990 a přihlíží rovněž ke zpracování M.Badera, M.Műllera a G.Schneidera Kontaktschwelle, Deutsch als Fremdsprache.


Obecné pojmy jsou předkládány v následujících osmi skupinách:

1 existence

2 prostor

3 čas

4 kvantita

5 vlastnosti

6 mentální procesy

7 relace

8 deixe

V levém sloupci jsou uváděny pojmy, představy, zatím co ve druhém sloupci jsou 

exponenty neboli způsoby vyjádření těchto pojmů.Tak jako v kapitole Jazykové funkce a Specifické pojmy jsou i zde znaménkem + označeny pojmy, které pokládáme za základní. Třetí sloupec ukazuje použití exponentů v kontextu. Kde je fungování exponentu více než zřejmé, příklad není uveden.
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Deixe

1   EXISTENCE

1.1  EXISTOVÁNÍ

+ být
Je něco takového? Nic takového není. Nebyly žádné potíže. Podobné situace


nikdy nebude. Myslím, tedy jsem. 
+ existovat
Existuje podobný případ? Takoví lidé 

neexistují. Ideální stav nikdy neexistuje.



 existence
existence takových věcí



 neexistence
neexistence dobrých zákonů


 bytí
otázky bytí

 nebytí

1.2  VÝSKYT


+ být

Co je? Je přednáška. Byl včera koncert? Včera nic nebylo. Volby nebudou.


+ dít se
Co se děje?


+ stát se
Co se stalo? Nestalo se vůbec nic. 


 konat se
Kdy se budou konat příští volby?


 dojít, docházet k D
Došlo k nějaké nehodě. Neustále dochází  k válkám.


 událost
historická událost


 případ
několik případů smrti

1.3 PROCESY, ZMĚNY


 stát se, stávat se I
Marie se chce stát lékařkou.


 vzniknout, vznikat
Karlova univerzita vznikla v roce 1348.



 zaniknout, zanikat
Československá republika zanikla 




31.12.1992.


+ narodit se
Sestra se narodila v r. 1980. 


+ žít
Jeho rodiče ještě žijí.


 být naživu
Posádka letadla je naživu.

+ umřít, umírat
Její matka už umřela.


+ být mrtvý
Řidič autobusu je mrtvý.



 ne- + sloveso pohybu

Vlak nejede a nejede. Jirka nejde a nejde. 



 vznik
vznik samostatného státu



 zánik
zánik celé vesnice


+ narození
datum narození


+ život
život člověka


+ smrt
Smrt je zánik života.



 úmrtí


1.4 KAUZACE
(viz  také  OP 7.10.1)



 způsobit, způsobovat A
Jeho chyba způsobila velké škody. Vidíš, co jsi způsobil? 


+ dělat, u-  A
Kdo udělá večeři?

+ vyrobit, vyrábět A
Elektrárny vyrábějí elektřinu.



 stavět, postavit A
Tady stavějí novou stanici metra.



 založit, zakládat A
Karel IV. založil v Praze univerzitu.



 tvořit, vy-/u- A
Vláda vytvořila podmínky pro 




podnikání.



 ničit, z- A
Bomba zničila dva automobily.



 rušit, z- A
Prodejna potravin byla zrušena.


+ výroba
výroba elektřiny



 stavba
stavba pražského metra



 založení
založení univerzity
1.5 PŘÍTOMNOST, NEPŘÍTOMNOST


+ být, nebýt někde
Je tady Eva? Eva tady není. Kdo je tam?


+ už/už ne-, ještě ne- + sloveso
Matka není doma, ještě nepřišla. Eva už



 pohybu
přišla. Autobus tam už nebyl, už odjel.

 

objevit se
Najednou se objevily mraky.



 zmizet
Všechny peníze zmizely.

1.6 DOSAŽITELNOST


+ být
Jsou peníze? Peníze nejsou. Není čas. 


+ mít A
Máš byt? Neměli jsme čas.


+ už/už ne, ještě/ještě ne- + sloveso
Oběd ještě není. Peníze už jsou. Káva 


   být/mít
ještě je, ale čaj už nemáme.

2   PROSTOR

2.1 POLOHA

2.1.1  stav
+ být někde
Děti jsou na zahradě. Stůl byl u okna.




Nikdo tady není.
+ stát někde
Škola stojí na rohu. Kde stálo vaše auto?



 ležet někde
Klíče ležely na zemi. Na horách leží 




sníh.



 sedět někde
Celý den sedíš doma.

+ zůstat, zůstávat někde
Večer zůstanu doma. Nikdo tam 




nezůstal.

+ ne- + sloveso pohybu (viz 2.5.1,
Vlak nejede (=stojí). Hodiny stojí. 2.5.2)
Večer nikam nepůjde (=bude doma).



 stav jako výsledek změny polohy
Ty klíče jsem dal tamhle (=jsou tamhle).

    (viz 2.7.5)
Slovník položila na stůl (=je na stole).

2.1.2 místo
+ kde
Kde je nádraží? Nevím, kde to je.


+ někde
Někde ty peníze být musí. Někde už leží 




sníh.


+ nikde
Nikde nebyly židle.



 jinde
Knihy jsou asi jinde.


+ všude
Všude bylo moc lidí. 


+ tady
Tady nikdo není.



 tu
Ať tu zůstanou.



 zde
Zde není vchod.


+ tam
Kdo je tam?


+ tamhle
Naše auto stojí tamhle.


+ doma
Nikdo není doma.


+ pryč
Jan tady není, je pryč. Peníze jsou pryč.
2.1.3 místo: osoba, věc



+ v + L
V místnosti nebyl nábytek.




ve stole, ve městě, v Praze, v České 





republice


+ na + L
Ty klíče jsou na stole.                                      na zahradě, na ulici, na venkově, na univerzitě


+ u + G
Bydlela u rodičů. Ráno budu u lékaře. Nemám    ty věci u sebe, zůstaly doma.

2.1.4 světové strany



 na severu




 na jihu




 na západě




 na východě

2.2 RELATIVNÍ POLOHA

2.2.1 
místo
+ vpředu
Vpředu stály malé děti. 



+ vepředu



+ vzadu
Vzadu jsou ještě volná místa.



+ nahoře
Co je to tamhle nahoře?



+ dole
Dole u dveří někdo stojí.




 navrchu
Dopis ležel hned navrchu.




 vespod
Co máte vespod v kufru?



+ vedle
Vedle je prázdný byt.



+ vpravo
Tamhle vpravo je naše škola.



+ napravo




 na pravé straně



+ vlevo
Vlevo byla velká zahrada.



+ nalevo




 na levé straně



+ uprostřed
Je tam náměstí a uprostřed stojí pomník.




 v prostředku



+ uvnitř
Místnost je prázdná, uvnitř nikdo není.



+ vevnitř



+ venku
Nestůj tady, počkej venku. Děti jsou 





venku.

 

+ naproti




 na druhé straně




 přední
Přední kola stojí na chodníku. 




 zadní




 horní




 dolní




 spodní




 vedlejší




 pravý




 levý




 prostřední




 střed




 prostředek




 centrum

2.2.2 místo: osoba, věc


+ před + I
Auto stálo před domem.


+ za + I
Za domem je zahrada.


+ nad + I
Nad řekou létali ptáci.



+ pod + I
Pod nohama měli pevnou zem.



+ mezi + I

Jihlava leží mezi Prahou a Brnem. Jsem rád, že jsem mezi vámi.



+ vedle + G
Vedle nás nikdo neseděl.



+ vpravo od + G
Skříň je vpravo od dveří.



+ napravo od + G


+ vlevo od + G
Vlevo od nás stáli nějací lidé.



+ nalevo od + G


+ proti + D
Proti nádraží je park.



+ naproti + D


+ uprostřed + G
Uprostřed pokoje stál kulatý stůl.




 uvnitř + G
Uvnitř kabiny bylo docela teplo.




 na začátku + G
Na začátku věty je velké písmeno. 




 na konci + G
Na konci věty píšeme tečku. 




 na sever od + G



 na jih od + G



 na západ od + G



 na východ od + G
2.3 USPOŘÁDÁNÍ

2.3.1 místo
+ okolo
Okolo stáli zvědaví lidé.



+ kolem




   kolem dokola
Kolem dokola byla voda.
2.3.2 místo: osoba, věc


+ okolo + G
Okolo domu rostly vysoké stromy.


+ kolem + G



+ podle + G
Vojáci stáli podle okraje vozovky.


+ podél + G

+ po + L
Po pokoji se povalovaly knihy a papíry.


+ přes  + A
Po bouři ležely přes silnici stromy.

2.4  VZDÁLENOST

2.4.1 
+ Jak daleko je něco/někam
Jak daleko je letiště? Jak daleko je na 




letiště.

2.4.2 + sem
Jak daleko to bylo sem?
+ tam
Tam není moc daleko.

+ odsud
Jak daleko je odsud do města?

+ odtud

+ odtamtud

+ do + G
Jak daleko je do Brna?

+ k + D
K Vltavě není daleko.

+ na + A
Jak daleko je na nádraží?

+ z + G
Z domova do školy je blízko.

+ od + G
Bylo to 200 m od silnice.
2.4.3 + blízko
Řeka je blízko.
+ nedaleko
Nedaleko je velký park.

+ vedle
Vedle je hotel.

+ daleko
Na letiště je daleko.


 dva kilometry
K řece jsou to dva kilometry.


 pět minut
Je to jen pět minut odsud.

+ blízko + G
Hotel je blízko nádraží.

+ ne- daleko od +G
Stanice není daleko od školy.

+ nedaleko od + G
Metro je nedaleko od nás.

+ u  + G
Skříň je u dveří.

+ daleko od + G
Letiště je daleko od středu města.

+ vzdálenost
vzdálenost z Brna do Prahy

+ dálka
Lidé přicházeli z velké dálky.

2.5  POHYB

2.5.1  obecně
+ hnout se, hýbat se
Stromy se ve větru hýbají.

+ pohnout se, pohybovat se
Zvíře se pohybovalo velmi pomalu.

+ stát
Auto stojí,


+ pohyb
pohyb Měsíce
2.5.2 druhy pohybu

+ jít, chodit
Kam jdeš? Děti chodí ráno do školy.


+ jet, jezdit
Teď jedu domů V noci metro nejezdí.



 běžet, běhat

Kluk běžel za míčem. Motor auta běžel. Děti běhají po zahradě.


+ letět, létat
Tamhle letí letadlo! Nad řekou létají 




ptáci.



 lézt
Po okně lezou mouchy. Děti lezly na 




strom.



 skočit, skákat
Zvíře skočilo do vody.


+ plavat
Ve vodě plavou ryby. 


+ téct
Voda v řece teče rychle.



 chůze



 jízda



 let

2.5.3  fáze
+ dál(e)
jít dál, jet dál


+ zastavit se, zastavovat se
Nezastavujte se, jděte dál.



 zůstat stát
Auto zůstalo stát před domem.

2.5.4 způsoby, prostředky


(viz také SP 5)



+ pěšky
Pojedeme tam něčím, nebo půjdeme 




pěšky?



+ instrumentál
Pojedeme tam autem, Jeli jsme vlakem.



Letěli jsme do Prahy letadlem. Cestovali



vlakem a lodí.



 
 na + L
jet na kole, jet na koni

2.5.5  rychlost
+ pomalu
Jdeš moc pomalu.



+ rychle
Na dálnici jezdí auta rychle.



+ pospíchat
Kam pospícháš?



+ spěchat
Nemusíme spěchat, máme čas.




 běžet
Kluk běžel domů. Čas tak běží!




 utíkat
Kam utíkáš? Kočka utíkala, pes běžel za





ní.




 spěch

2.6 SMĚR

2.6.1 obecně
+ směr





 kterým směrem
Kterým směrem jelo to auto?



+ kam
Kam jdeš?



+ někam
Všichni někam odešli.



+ nikam
Večer nikam nepůjdu.




 jinam

2.6.2 směr sem n. pryč




+ sem(hle)
Pojďte sem. Stoupni si semhle.




+ tam(hle)
Nikdo tam nechodí.





 blíž
Pojď blíž!




+ pryč
Už tady dál nebudu, půjdu pryč.




+ blížit se, přiblížit se k D
Letadlo se blíži k letišti.



+ přijít, přicházet 
Dnes jsem přišel včas.




+ přijet, přijíždět
Vlak právě přijíždí. 




   vzdálit se, vzdalovat se od G
Loď se vzdalovala od pevniny.




+ odejít, odcházet
Nemám čas, musím odejít.



+ odjet, odjíždět
Vlak odjížděl přesně.



+ utéct, utíkat
Pozor, uteč! Utíkejte pryč!




 ujet
Řidič ujel z místa nehody.



+ do + G
Tohle letadlo letí do Londýna.




+ k + D
Petr šel ke dveřím. Večer k vám přijdu.




+ na + A
Vyšel na chodbu. Teď jedu na nádraží.




+ za + I
V sobotu pojedu za rodinou.




+ z + G
Vlak odjíždí z Hlavního nádraží.




+ od + G
Šel od okna ke dveřím.





 příchod
Jeho příchod nás překvapil.





 příjezd
příjezdy a odjezdy vlaků





 odchod





 odjezd





 útěk
Zachránili se útěkem.




+ varianty imperativu 

Pojď ke mně. Pojďte se mnou. Jdi pryč. Jdi tam sám.
2.6.3 směr zpět
+ zpátky
Jděte zpátky, je zavřeno.





 zpět





+ vrátit se, vracet se
Vrátím se domů.





 návrat

2.6.4 směr dovnitř n. ven




(viz také SP 5)





+ dovnitř
Jdi dovnitř, prší.




+ domů
Děti šly domů.




+ ven
Nebudu tady, půjdu ven.





 vejít, vcházet
Otevřela si dveře a vešla do bytu.





 vstoupit, vstupovat
Teď prosím nevstupujte. 





 vyjít, vycházet
Z domu nikdo nevychází.





 vyjet, vyjíždět

Vlak vyjížděl ze stanice.




+ do + G
Vstoupili do pokoje.




+ z + G
Vyšla z domu a zavřela dveře.





 vchod





 východ

2.6.5 směr dopředu n. dozadu



+ dopředu
Nestůjte tady, jděte dopředu, tam je dobře vidět.




+ dozadu
Odešli dozadu a tam zůstali.




+ před + A
Vyšli jsme před dům.




+ za + A 
Postavil se za dveře a čekal. Auto zajelo za roh.

2.6.6 směr nahoru n. dolů



+ nahoru
Nahoru můžeme jít pěšky.




+ dolů
Výtah jede dolů.





 stoupat
Teploměr začal stoupat. Ceny stoupají.





 klesat
Letadlo klesalo.




+ padat
Pták padal k zemi.




+ upadnout
Chtěl utéct, ale upadl.




+ spadnout
Letadlo spadlo do moře.




+ do + G
Do kopce jsme šli pomalu.




+ na + A
Kluk lezl na strom.




+ s/z + G
Pomalu jsme šli s kopce. Voda padala z velké výšky.




+ nad + A
Míč vyletěl nad hlavy diváků.




+ pod + A
Ta věc nám spadla přímo pod nohy. 

2.6.7 směr doprava n. doleva



+ doprava
Tady jděte doprava.





 vpravo





+ doleva
Na konci ulice jděte doleva.





 vlevo




+ rovně
Jděte pořád rovně. 
2.6.8 směr do středu



+ doprostřed(ka)
Stoupli jsme si doprostřed.




+ doprostřed + G
Stoly dáme doprostřed sálu.




+ mezi + A
Pojď mezi nás!

2.6.9 směr východisko



+ odkud
Odkud jste přijeli?




+ odtud
Všichni odtud odešli.




+ odsud




+ odněkud
Odněkud jsme slyšeli hlasy.




+ odnikud
Odnikud nepřišly žádné zprávy.





 zleva





 zprava





 shora





 zdola





 zepředu





 zpředu





 zezadu





 z domova





 viz také předložkové pády





   v 2.6.2, 2.6.4, 2.6.6

2.6.10 původ
+ být odněkud
Odkud jste? Jsem z Francie.

2.6.11 dráha
+ kudy
Kudy mám jít k řece?




+ někudy
Někudy sem teče voda.




+ tudy
Tudy neprojdeme.




+ tam(hle)tudy
Bude lepší jít tamhletudy.




+ instrumentál
Projeli jsme nějakou vesnicí a pak lesem.




+ skrz + A
jít skrz park




+ po + L
jít/jet po silnici, po cestě, po schodech




+ přes + A
jít přes ulici, přes most




+ kolem + G
Kolem nás projelo nějaké auto.




+ okolo + G



+ podle + G
Cesta jde podle řeky.




+ podél + G



+ přejít, přecházet A/přes A
Přešli jsme řeku po mostě.



+ přejet, přejíždět A/přes A
2.7 POHYB: KAUZACE

2.7.1 obecně
+ hýbat, hnout (s) I
Vítr hýbal větvemi stromů.




+ pohnout, pohybovat (s) I
Někdo pohnul stolem, není na svém 






místě.



+ pustit, pouštět A
Nechtěli nás pustit dovnitř.
2.7.2 druhy pohybu
+ nést, nosit A
Kufry jsme nesli v ruce.



+ vézt, vozit A
Vezli nás na letiště autem.



+ vést, vodit A
Starší sestra vede malého bratra.



+ táhnout, tahat A
Vlak táhne elektrická lokomotiva.



+ tlačit A
Auto nechtěl jet, museli jsme tlačit.



+ hodit, házet A/I
Kluci házeli po autě kamením.



+ poslat, posílat A někam
Kdo vás sem poslal?



+ točit, o- I
Otočila vypínačem.
2.7.3 fáze
+ zastavit, zastavovat A
Policista  zastavil auto. Zastav tu vodu.





 pustit, pouštět A
Kdo pustil topení? Pusťte televizi.
2.7.4 směr
+ přinést, přinášet A
Kdo přinese něco k jídlu?



+ přivézt, přivážet A
K hotelu nás přivezlo taxi.



+ přivést, přivádět A
Rodiče s sebou přivedli děti.




+  odnést, odnášet A
Ty knihy odneste vlevo.




+ odvézt, odvážet A
Odpadky se odvážejí každý den.



+ odvést, odvádět A
Zloděje odvedla policie.



+ vrátit, vracet A 
Vrátil jsem ty věci do skříně.




 vyndat, vyndávat A
Vyndal jsem z kapes klíče a peníze.




 vyhodit, vyhazovat A
Tohle nepotřebujeme, můžeme to 






vyhodit.




 vytáhnout, vytahovat A
Vytáhl z kapsy kapesník.
2.7.5 změna polohy
+ dát, dávat A někam
Dal jsem ty věci do skříně. Nedávej to 






sem.



+ postavit A někam
Petr postavil na stůl dvě láhve piva.



+ položit, pokládat A někam
Polož ten kufr na zem.

3  ČAS

3.1 OBECNĚ
+ čas 


+ doba 

3.2. ČASOVÉ ÚSEKY

3.2.1 obecně
+ chvíle
Ještě nepřišla pravá chvíle


+ okamžik
Teď je ten správný okamžik.


+ vteřina
Minuta má šedesát vteřin.


+ sekunda


+  minuta


+ čtvrthodina


+ čtvrt hodiny


+ půlhodina


+ půl hodiny


+ hodina


+ den


+ den a noc


+ týden


+ čtrnáct dnů/dní


+ tři neděle


+ měsíc


+ rok


+ století

3.2.2 roční doby

 roční doba
Která je vaše oblíbená roční doba?


 názvy ročních dob:



 jaro, léto, podzim, zima

3.2.3 doby podle činnosti

+ pracovní doba


+ úřední hodiny


+ školní rok



 pololetí



 semestr

3.2.4 měsíce

 názvy měsíců:


 leden, únor, březen, duben, květen,



 červen, červenec, srpen, září, říjen,




 listopad, prosinec

3.2.5 dny

 názvy dnů:



 pondělí, úterý, středa, čtvrtek,




 pátek, sobota, neděle

3.2.6 denní doby
+ ráno
Bylo krásné letní ráno.



 jitro


+ dopoledne
Máme čas, je teprve dopoledne. 


+ poledne


+ odpoledne
Už je odpoledne.


+ večer
Byl to příjemný večer.


+ noc



 půlnoc

3.2.7 všední dny, svátky


(viz také SP 3.2, 4.1)



+ všední den
Ve všední den lidé pracují.




 názvy svátků, např.:




 Nový rok, Velikonoce, Vánoce

3.3 DOSAŽITELNOST ČASU



+ mít čas
Máte chvíli čas? Teď nemám čas.



+ je čas
Nepospíchej, je čas.  
3.4 ORIENTACE V ČASE

3.4.1 hodiny
+ hodina
Kolik je hodin? Je jedna hodina.



+ čtvrt na A
čtvrt na jednu, tři čtvrtě na dvě, …



+ půl G
půl třetí/čtvrté, …

3.4.2 dny
+ den
Který je dnes den? Dnes je pondělí. Co 






je dnes?
3.4.3 datum

 datum



+ kolikátý
Kolikátého je dnes?


+ genitiv
Je prvního. Bylo druhého května.



 písemně
1. června 1999; 1.6.1999
3.5 ČASOVÉ OKOLNOSTI: KDY?




(srovn. 3.2.6 této kapitoly)





+ být někdy
Bylo to včera. Koncert bude zítra. 



+ stát se někdy
Stalo se to večer. 



+ kdy
Kdy to bylo? Nevím, kdy se to stalo. 




+ někdy
Můžu k tobě někdy přijít?





 jindy
Teď nemám čas, přijď jindy.




+ nikdy
Toho člověka jsem nikdy neviděl.




 později
Jestli nemáš čas, přijdu později.



+ ráno
Ráno svítilo slunce.



+ dopoledne
Dopoledne tady nebudu.



+ odpoledne
Děti odpoledne spí.



+ večer
Co budeš dělat večer?



+ brzo ráno
Zítra vstanu brzo ráno.



+ pozdě večer
Otec se vrací z práce pozdě večer.




 genitiv (viz také 3.4.3 této kapitoly)
jednoho dne



+ v + A
ve středu, v jednu hodinu, v poledne


+ v + L
ve dne, v noci, v létě, v lednu, v roce 






1999





+ na + A
na podzim, na Nový rok, na Vánoce, na 







Velikonoce




+ na + L
na jaře



+ o + L

o půlnoci, o prázdninách, o dovolené, o přestávce, o Vánocích, …
3.6.PŘESNOST

3.6.1 přesně
+ včas
Chodím do práce včas.


+ přesně
Vlak přijel přesně. Je přesně půl páté.


+ právě

Je právě poledne. Vlak právě přijel.


+ přesný
Hodiny ukazují přesný čas.
3.6.2 přibližnost
+ asi

Vrátím se asi ve dvě hodiny.


+ kolem + G
Říkal, že se vrátí kolem poledne.




 k + D

Skončíme ke třetí hodině.

3.6.3 brzo – pozdě
+ brzo

Už brzo bude jaro. Je brzo, máme čas. Přišel jsi moc brzo.





 brzy




+ pozdě
Přišla jsi pozdě. Je už moc pozdě. 




 napřed
Moje hodinky jdou napřed.




 pozadu
Moje hodinky jdou pozadu.

3.7 RYCHLOST
(viz také OP 2.5.5)



+ rychlý




+ pomalý



+ rychlost
Rychlost světla je 300.000 km za hodinu.



+ za + A
Vlak jel (rychlostí) sto kilometrů za hodinu.






100 km/hod.

3.8 MNOŽSTVÍ ČASU

3.8.1 jak dlouho?
+ jak dlouho
Jak dlouho tam zůstaneš? Nevím, jak dlouho to bude trvat.



+ kolik
Kolik času budeš potřebovat?


+ doba
krátká doba, dlouhá doba


+ dlouho
Pracovali dlouho.



 dávno
Už dávno jsem ho neviděl.


   krátce
Trvalo to jenom krátce.


+ akuzativ
Byli tam jen chvíli. Jeli jsme hodinu. Pršelo celou noc. Dlouhou dobu se nic nedělo.



 po + A
Po celou tu dobu nedělali nic.


+ trvat A
Jak dlouho to bude trvat? Trvalo to hodinu.


+ být někde A
Byl jsem tam půl hodiny.


+ zůstat někde A
Zůstali venku celou noc.


+ trávit, s- někde A
Večery trávím doma. Strávil dva dny u rodičů.
3.8.2 odkdy
+ odkdy
Odkdy jste tady? Neřekl, odkdy čeká.



+ od + G
Jsme tady od minulého týdne. 






od pátku, od 6. března, ode dneška, od začátku

3.8.3 dokdy
+ dokdy
Dokdy chcete čekat?



+ do + G
Spal jsem až do rána. Vrátím se do soboty. 






do tří hodin, do neděle, do dneška, do konce

3.8.4 za jak dlouho
+ za jak dlouho
Za jak dlouho to přestane bolet?



+ brzo
Semestr brzo skončí.




 zanedlouho



+ za + A
Napsal jsem ten dopis za chvilku.



+ po + L
Po dvou hodinách všechno skončilo.

3.9 PERSPEKTIVA
+ na kdy
Na kdy ty věci potřebuješ?



+ na jak dlouho
Na jak dlouho přijeli?




 ze kdy
Ze kdy jsou ty noviny?



+ na + A
Potřebuju to na pátek. Petr na hodinu odešel.



+ z + G
noviny ze soboty, pošta ze včerejška
3.10 PŘEDČASNOST



+ už (s min. časem v kladné větě)
V Praze jsme už byli. Už jsem snídal.


+ předtím
Teď je mi to jasné, ale předtím jsem tomu nerozuměl. Pracují víc než předtím. Den předtím jsem dostal dopis.



 dřívější
Nevím, jaké bylo jeho dřívější zaměstnání.


+ před + I
Před jednou hodinou se nevrátím.               před polednem, před patnáctým lednem, před cestou, před jídlem                                    Přede mnou to nikdo nedělal.



+ než
Uděláme to, než bude pozdě. Než odjedu, všechno dodělám.


+ dřív(e) než
Karel přijel dřív než já.


+ že (s min. časem ve vedlejší



 

obsahové větě)
Tenkrát jsme nevěděli, že všechno bylo rozhodnuto předem. Pavel řekl, že byl tenkrát nemocný.
3.11 SOUBĚŽNOST,  ČASOVÉ POZADÍ



+ současně
Současně se smála a plakala. Oba jsme odpověděli současně.


+ zároveň
Volal na mě a zároveň mával. Dělali jsme to zároveň.


+ přitom
Mluvil a přitom se tvářil klidně.



+ zatím
Ukliď pokoj a já zatím udělám večeři.


+ mezitím
Mluvila a mezitím pořád něco hledala.


+ během + G
Během pobytu v Praze jsem viděl různé výstavy. Bude to hotové během dvou hodin.


+ při + L
Při jídle mlčeli.



 s + I
S nástupem do zaměstnání dostanete zvláštní příspěvek.



 současně s + I
Současně s úklidem vypereme i záclony. Přišli oba současně s námi.


+ zároveň s + I
Slyšel ránu zároveň se zábleskem.



 v době + G
V době války je život těžký.


+ za + G
Stalo se to za války.                                        za deště, za světla, za mého dědečka


+ když (s min. n. přít. časem)
Když pracuju, nemluvím. Když jsme tam byli, ty jsi spal. Pavel nebyl doma, když jsme přišli.


+ zatímco
Zatímco ty budeš dávat pozor, já otevřu to okno.


+ mezitímco
Mezitímco jsi spal, my jsme všechno udělali.



+ že (s přít. časem ve vedlejší 





obsahové větě)
Myslel jsem si, že mě nikdo neslyší. Řekl, že nemá čas.
3.12 NÁSLEDNOST




+ potom
Teď mám čas, ale potom mám práci.



+ pak
Pak ti všechno vysvětlím.



 později
V lednu jsem s ním mluvil, ale později jsem ho už neviděl.



+ ještě ne-
V Praze jsem ještě nebyl. Ještě jsem nesnídal.


+ hned
Hned ti odpovím. Přišel, ale hned zase odešel.


+ druhý
V pondělí přijela Marie a druhý den i Jan.


+ po + L 
Vrátím se po poledni nebo po jedné hodině.


+ za + A
Vrátím se za dvě hodiny.


+ když (s dk slovesem v min. čase)
Když dostal peníze, odešel.


+ až (s bud. časem)
Až dostane peníze, odejde. Budu odpočívat, až to dodělám.


+ že (s bud. časem ve vedlejší




obsahové větě)
Tenkrát jsem myslel, že přijedou hned druhý den. Ve středu mi řekli, že peníze budou ve čtvrtek. 
3.13 POŘADÍ

3.13.1 osoby, věci, děje


+ nejdřív
Nejdřív pojedeme do Plzně.




+ nejprve



+ napřed



+ potom
Potom se podíváme do Karlových Varů.


+ pak



+ nakonec
Nakonec navštívíme Mariánské Lázně. 


+ konečně
Po dlouhém čekání autobus konečně přijel. 


+ řadové číslovky (viz OP 4)

3.13.2 výčty
viz OP 4

3.14 ČASOVÝ ODKAZ

3.14.1 odkaz na budoucnost


+ bud. čas dk a ndk sloves (viz Gram.




5.1.2.3, 5.4.3, 5.7.3.1)
Noviny budu číst až večer. Přečtu si to později.


+ bud. čas slovesa být (viz Gram.




5.4.3)
Zítra budu doma.



+ prézens determinat. slovesa s pre-




  fixem po-/pů- (viz  Gram 5.4.3.5)
Pojedu tam v neděli. Za chvíli půjdu domů. 


+ přít. čas ndk slovesa s adv. bud. času








Zítra se vracím domů. Příště tady nejsem.



+  zítra




+ pozítří



+ příště
Domluvíme se příště.



+ brzo
Brzo bude léto.



+ zanedlouho



+ zítra ráno



+ zítra večer




 napřesrok



+ příští
příští úterý, příští týden



+ ukazovací zájmeno
tohle úterý, tento týden


+ akuzativ
Tuto středu odjíždím. Tenhle týden nebudu moct přijít. Příští sobotu přijedu.



+ od + G    za + A
ode dneška za týden, od zítřka za měsíc, od středy za 14 dní




 zítřek




 pozítřek

3.14.2 odkaz na přítomnost


+ přít. čas ndk sloves (viz Gram.





 5.1.2.1, 5.4.1, 5.7.3.1)
Hosté přicházejí. Teď jsem tady. Jdu do školy.


+ teď
Děti jsou teď doma. 



 nyní



+ dnes



+ dnes ráno



+ dnes večer



+ tentokrát



+ letos



+ ukazovací zájmeno + akuzativ
tento týden, tuto sobotu

 



+ akuzativ
Jednu sobotu tady zůstaneme.




 dnešek

3.14.3 odkaz na minulost


+ min. čas dk a ndk sloves (viz Gram.





 5.1.2.2, 5.4.3, 5.7.3.1)
Vracel jsem se domů pěšky. Vrátil jsem se pozdě večer.


+ včera
Včera jsem tam nebyl.



+ předevčírem




 naposledy




 posledně
Říkal jsem ti to posledně. Posledně jsi nebyl na semináři.



+ minule
Minule jsi také chyběl. 



+ tehdy
Tehdy byly těžké časy.



+ tenkrát
Tenkrát se všichni báli.




 kdysi
Kdysi jsem s ním mluvil.



+ dřív(e)
Dřív se lidé chovali jinak.




 dávno
To se stalo dávno. Je to už dávno. 



+ nedávno




 včera ráno




 včera večer



+ loni



+ předloni



+ minulý + A
minulý týden, minulý měsíc



+ ukazovací zájmeno + akuzativ
Čekáme ho tento týden Toto pondělí jsem byl nemocný. Tuto sobotu nebylo hezké počasí.



+ akuzativ
Minulou středu také pršelo.



+ genitiv
loňského roku




 loňský rok




 včerejšek

3.14.4 mimo konkrétní čas


(Gram. 5.7.3.2)



+ prézens ndk n. dk slovesa
Myju se v teplé vodě. Země obíhá kolem Slunce. Ona nikdy nepřijde včas.



+ prézens indeterm. slovesa
Bratr ještě chodí do školy.



+ prézens iterat. slovesa
Lidé dělávají chyby.
3.14.5 aktualizace odkazu


+ právě
Slunce právě vychází. Právě jsem to dopsal.



+ zrovna
Zrovna přišel Karel.



+ už

Už to vidím.
3.15 FÁZE
(Gram. 5.6, 5.7.3.4)

3.15.1 začátek
+ začít, začínat  + inf ndk slovesa
Lidé už začali odcházet. Právě začíná pršet.



+ začít, začínat někdy
Pozor, začínáme! Kdo to začne? Přednáška začíná v šest hodin.



+ začít, začínat  s + I
Zítra začneme s balením.


+ přijít, přicházet
Teď přichází jiná doba.




 nastat, nastávat
Po jeho odpovědi nastalo ticho.



+ dát se, dávat se  do + G
Musíme se dát do práce. 



+ pustit se, pouštět se  do + G
Děti se pustily do jídla. 




 vy-

Budeme muset vyjít brzo ráno.




 roz- se
Děti se rozběhly k mamince.



+ od + G (viz také zde 3.8.2)
Jsem tady od osmi hodin.                               od začátku



+ od té doby, co
Od té doby, co jsi se vrátil, se všechno změnilo. Naposledy tu byl v úterý a od té doby je nemocný.



+ začátek

3.15.2 pokračování, trvání


+ pokračovat (v + L)
Po přestávce budeme pokračovat. Práce úspěšně pokračuje. Pokračovali v cestě.




+ trvat
Špatné počasí stále trvá.



+ zůstat, zůstávat + inf ndk pozičního





 slovesa
Žena upadla a zůstala ležet. Nevstávejte, zůstaňte sedět. Všichni zůstali stát.



+ zůstat, zůstávat někde
Všichni tam zůstali až do konce. 



+ zůstat, zůstávat I/N
Celý život zůstal skromným člověkem. Děti zůstávají zdravé.




+ nepřestat, nepřestávat (+ inf ndk





 slovesa)
Práce nepřestaly. Holky se nepřestávaly smát. Nikdo nepřestal pracovat.



+ vydržet
Pěkné počasí vydrželo celým den.



+ pořád
Pořád tam stojí a dívají se na nás.





 stále
Stále pršelo.




 neustále
Pavel neustále něco dělá.




 nepřetržitě
Nepřetržitě se něco děje.




 furt
Ten policajt si furt něco zapisoval.



+ dál
Holky se mi dál smály.



+ ještě
Ještě se na mě zlobíš?




 pořád ještě/stále ještě/zatím ještě
Špatné počasí pořád ještě trvá. Petr se stále ještě nevrátil.



+ stálý
Přeju ti stálé zdraví.




 neustálý
neustálý déšť




 nepřetržitý
nepřetržitá střelba



+ trvalý
trvalé zaměstnání



+ pokračování

3.15.3 přerušení, dočasnost, konec


+ přestat, přestávat + inf ndk slovesa
Přestala psát a podívala se na mě. Právě přestalo pršet.


+ přestat, přestávat
Déšť už přestal. Tak už přestaň!


+ přestat, přestávat  s + I
Přestal jsem s kouřením loni. Přestaň s těmi nesmysly. 


+ končit, u-, do- A
Práci jsme dokončili včas.


+ končit, s-
Koncert před chvílí skončil.


+ přerušit, přerušovat A
Museli jsme na chvíli přerušit práci. Ticho bylo přerušeno silným výbuchem.



+odejít, odcházet
Zima pomalu odchází.


+ být pryč
Zima je pryč. Neboj se, je to pryč!



 být po L
Je po dešti. Bylo po všem.



 být za I
Už je to za námi.




 mít A za sebou
Zkoušky už máme za sebou.




 mít po L 
Už mám po zkouškách.



+ už ne- 
Už neprší. Pavel tady už není, odešel.




 do-
Už jsi tu práci dodělal? Ten referát už dopisuju. Tu knihu jsem už dočetl.



+ do + G
Budu tady do osmi hodin.                               od rána do večera, od začátku do konce



+ dokud ne-
Budu tady čekat, dokud nepřijdeš.



   až
Počkám, až přijdeš. 




 závěrečný
závěrečná zkouška




 konečný
konečné rozhodnutí



+ konec G
konec představení



+ přestávka  v L
přestávka v jednání




 přerušení
přerušení jízdy

3.16   FREKVENCE
3.16.1
+ jak často
Jak často se stávají takové věci?


.



Vím dobře, jak často se to může stát.



+ kolikrát

Kolikrát jsi tam byl? Ptali se, kolikrát jsem  přišel pozdě. 

3.16.2

 vždy
Chodím vždy včas.



+ vždycky
Je to vždycky stejné.



+ stále
Některé chyby se stále opakují.



+ neustále
Děláš neustále stejné chyby.



+ pořád
Pořád se mě ptáš na stejné věci.



+ zas(e)
Tak k nám zase někdy přijď!




 opět



+ furt

3.16.3 pravidelnost


+ pravidelně
Navštěvuji jeho rodinu pravidelně.



+ denně
Chodím tam skoro denně.



+ každý
každý den, každý týden


+ akuzativ
Chodím na procházku každý den. Každou sobotu a neděli jezdíme na venkov.




 o + L
o sobotách, o nedělích, o svátcích
3.16.4 vysoká frekvence


+ často
Často tady prší.
3.16.5  obvyklost
+ obvykle
Obvykle vstávám v sedm hodin.


+ obyčejně
Večer jsem obyčejně doma.

3.16.6  počítaný výskyt


+ násobné číslovky (viz OP 4)
Byl jsem tam jen jednou nebo dvakrát.



+ několikrát



+ mnohokrát



+ častokrát



+ násobná číslovka + adverbium
jednou denně/týdně/měsíčně/ročně





 pravidelné frekvence



+ násobná číslovka + za + A
jednou za den/týden/měsíc/rok
3.16.7  občasnost
+ někdy
Někdy chodím plavat.



 občas


3.16.8 řídkost, ojedinělost


+ málokdy
Do kina chodím málokdy.



 jednou za čas



+ skoro nikdy
Tady skoro nikdy neprší.



+ jen jednou
Šel jsem tam jen jednou.
3.16.9  nevýskyt
+ nikdy



+ ani jednou
Nebyl jsem tam ani jednou.
3.17 ČASOVÝ HORIZONT

3.17.1  blízký
+ už + časové určení
Dnes musím odejít už ve dně hodiny. 







Ty máš hlad už teď? Přijedou už zítra.
3.17.2  vzdálený
+ až + časové určení
Měl přijít už ve tři, ale přišel až v pět. 







Vlak přijede až po poledni. Půjdu tam






 
až ve středu.



+ teprve + časové určení
Psal jsem mu minulý týden, ale odpověděl teprve dnes.
3.18  PRŮBĚH DĚJE  



(viz Gram. 5.7, 5.9, 5.10)

3.18.1 rozvíjení a trvání děje


+ ndk členy vidových dvojic
přicházet, dělat, vracet se, platit, učit se, 



+ ndk nepárová slovesa
pracovat, žít, trvat, pokračovat, 







vládnout, …

3.18.2  periodičnost  

   
(viz Gram. 5.10.2.1)


+ ndk slovesa na -at
řezat, stříhat, klepat, mávat, bouchat, ....

3.18.3  aktuálnost  

  
(viz Gram. 5.7.3.1)



+ prézens ndk nenásobených
viz zde 3.14.2, 3.14.5





 sloves

3.18.4 neaktuálnost 


  
 (viz Gram. 5.7.3.2)  



+ prézens dk i ndk násobených
viz zde 3.14.4, 3.18.6, 3.18.7, 9.19.4





 i  nenásobených sloves

3.18.5 určenost v čase  a/nebo směru



    
(viz Gram. 5.10.3)



+ ndk determinativní slovesa
jít, jet, letět, běžet, nést, mít na sobě, vést, vézt, hnát, táhnout

3.18.6 neurčenost v čase a/nebo směru

(viz Gram. 5.10.3) 


+ ndk indeterminativní slovesa
chodit, jezdit, létat, běhat, nosit, vodit, vozit, honit, tahat

3.18.7 opakovanost, obvyklost



+ dk i ndk nenásobená slovesa 

                      
   
+ výrazy 3.16.2 – 3.16.5



 ndk násobená (= iterativní)



 slovesa (viz Gram. 5.9.1.2)
bývat, mívat, dělávat...

3.19  OMEZENOST DĚJE

3.19.1 rezultativnost




+ dk členy některých vidových
přijít, udělat, napsat, zaplatit, naučit se, 



dvojic

3.19.2 okamžitost



(viz Gram  5.10.2.1)





dk slovesa zvl. na -nout
mávnout, říznout, střihnout, bouchnout,







.....


3.19.3 omezenost, krátkost



(viz Gram. 5.10.2.3)


 
 dk slovesa s prefixem  za-
zamávat, zavolat, zaklepat, zabouchat,







....


+ jiná dk slovesa
počkat, uvidět, uslyšet, ucítit, podívat 







se, ...
3.19.4 distributivnost



(viz Gram 5.9.2)





 dk násobená slovesa vždy
vyházet, vystřílet, nakrájet, nařezat,

     s prefixem na -et, -at
rozstříhat, posbírat, ...

4 KVANTITA

4.1 POČET

4.1.1 počitatelnost


číslo (singulár, plurál)

+ kolik
Kolik litrů se tam vejde?



Kolik máš ještě korun?

+ nula
Výsledek se rovná nule.


 + nic
Je mlha, nevidím vůbec nic.
základní číslovky:

  jeden/jedna/jedno,
jeden kus, jedna koruna, jedno kilo, dvě
  dva/dvě, tři, dvacet, padesát,
hodiny, dvacet minut, tisíc korun,

  sto, tisíc, milion, miliarda 
miliardy hvězd


  počet
Je tam velký počet chyb. Jaký je počet obyvatel té obce?


  číslo
Přes dvě stě obětí, to je alarmující číslo.

+ oba/obě
K tomu potřebuješ obě ruce. Přišli oba 



dva.

+ pár
pár dní, pár korun,

+  několik  G
několik osob, několik kousků, několik stanic, před několika dny

 
 někteří
Někteří vůbec nepřišli.


 
 leckterý                  
Leckterý z nás by takovou nabídku 




přijal.



 leckdo                  

Leckdo by mohl přijít k úrazu.


 leccos                  
Leccos se mezi lidmi povídá

+ moc   G
Moc zájemců nepřišlo.


+ mnoho  G
Takový člověk má mnoho přátel.


+ na + A
Na sta lidí se utopilo. Bylo toho na kila.


    hromada                 
Stálo to hromadu peněz.                                        

   spousta
Přede dveřmi čeká ještě spousta lidí. 

   řada
Řada lidí by to přivítala.


    fůra
Nepleť mě, musím teď myslet na fůru 




věcí.


totalizátory:


    každý, všichni,
Budeme potřebovat každého dobrovolníka. Každá koruna je  teď dobrá. Všichni přátelé na mě zapomněli.  Jsou všechny pokoje tak malé? Kde jste všichni?



+ žádný
Díval jsem se pozorně, ale žádný 




automobil tam nestál. Karel není žádný



 

začátečník, je to zkušený řidič. Žádnou



 

Alenu neznám. 

souborové číslovky:

jedny, dvoje, troje, troje, 
Jedny prázdniny jsme strávili na moři. Babička potřebuje dvoje brýle. Má troje lyže. Zabalila si patery kalhoty. 

kolikery
kolikery  šaty?


   několikery
Vedou tam několikery dveře.


+ pár 
pár ponožek, pár bot, pár koní


přibližné jednotky objemu:


 
   (balíček, krabička, sáček aj.)


     + substantivum v G.pl.
sáček bonbonů, balíček cigaret
viz také OP Vlastnosti 5.1.2.5.1
4.1.2  pořadí


řadové číslovky:



  první, druhý/druhá/druhé,
vagón první třídy, druhý den, pátá řada

    třetí, pátý






+ kolikátý
Kolikáty jsi byl? První? Ne, poslední.

+ několikátý
Je to už několikátý pokus, opět 



neúspěšný.

+ další
Chutná ti? Tak si vezmi další (koláč).

+ ještě jeden
Přineste mi ještě jednu kávu.

+ poslední

4.1.3 násobnost

násobné číslovky:
Zkus to, ale jenom jednou. Dvakrát měř, 

     jednou, dvakrát, třikrát, 
jednou řež. Zvoňte třikrát! Už jsem ti to 

     desetkrát, stokrát
říkal stokrát!

+ kolikrát
Kolikrát jste byl na semináři?

+ několikrát
Už jsem tam byl několikrát.

+ jednoduchý            
Mají tam jen jednoduchá okna.

+ jednotlivý           
jednotlivá jízdenka

+ jedno-                 
jednolůžkový pokoj, jednopokojový byt
   dvojitý                  
Dejte mi dvojitou porci knedlíků.

+ dvojnásobný           
Musíte to udělat dvojnásobnou silou.
   dvoj-                 
Všude byly dvojjazyčné nápisy.

+ dvou-                  
dvoulůžkový pokoj




oboj-                  
obojživelník

+ obou-                 
obousměrný provoz

+  tří-
třístranná jednání

troj-
trojúhelník, trojciferné číslo

+ čtyř-
čtyřlístek, čtyřpokojový byt
           +  pěti- 
pětikoruna, pětipatrový dům
                + kolika-
kolikapatrový dům, kolikadílný román    + několika-
několikatisícová škoda

4.1.4 druhovost


druhové číslovky:


 dvojí, trojí, paterý
Ten člověk má dvojí tvář.


 kolikerý



 několikerý
Umí připravit kuře na několikerý 




způsob.

4.1.5 výčty


řadové číslovky výčtové:

za prvé, za druhé, za ixté
Tak za prvé jsem tam nebyl a za druhé ti do toho nic není.

  za kolikáté


4.1.6 zlomky


dílové číslovky:


    polovina, třetina, čtvrtina,
Z přítomných polovina nesouhlasila. Už máme polovinu za sebou. Třetina případů zůstává neobjasněna. Asi jedna




čtvrtina všech obyvatel 
o tom vůbec neví.


    setina







    čtvrt, půl, tři čtvrtě,
Dejte mi čtvrt kila salámu. Snědla jenom čtvrt jablka.Prosím půl kila pomerančů. Zbylo toho jenom půl.

     půl druhého (jeden a půl)
půl druhého litru, jeden a půl metru


+  kolik
Kolik si můžu vzít toho chleba? Klidně




půl.


+  kus G
kus masa, kus cesty 


+  kousek G
kousek sýra

+  celý                        
Dejte mi jeden celý chléb. Byl jsem celý den/celou tu dobu doma.
4.1.7 distribuce


podílné číslovky:

    po jednom, po dvou
Vstupujte po jednom! Žáci se řadili po 




dvou.


    po kolika






    po několika

4.1.8 číslovka a počítaný

         předmět

 počítaný předmět:
    jeden/jedna  N sg
jeden svetr, jedna košile, jedno jablko

    dva/dvě  N pl 
dva policisté, dvě policistky

    pět  G pl
pět domů, šest barev, deset oken

    několik   G pl
několik věcí

    mnoho  G pl
Rozhodl jsem se tak z mnoha důvodů.

 desetinná čísla s udáním




měrné jednotky: 
např.: 8,50 Kč - osm (korun) padesát/





osm korun padesát haléřů

3,40 m - tři (metry) čtyřicet / tři metry čtyřicet centimetrů
4.1.9                        


+ číslice                
Jaká je to číslice, 2 nebo 5?

+ celá … (desetin)
0,7 l - nula celá sedm (desetin litru)
+ čárka ... (desetin)
0,5 – nula čárka pět

+ procento 
padesát procent
 

+ počítat, spočítat  A
Kolik jich je? Nevím, nepočítal jsem je.



Je jich tolik, že je nemůžu spočítat.


+ sčítat, sečíst  A
Ten sloupec čísel musíme sečíst.

+ a                       


Jedna a jedna jsou dvě.
   plus                       
Patnáct plus deset je dvacet pět.

+ od(e)čítat, odečíst A od G
Od výsledku musíte odečíst 15%.


+ bez                        
Šest bez dvou jsou čtyři.

    minus                 
Sto pět minus šedesát je …

+ násobit, vynásobit  A I
Celkovou sumu vynásobíme počtem 




osob.

+ -krát                      
Šestkrát šest je třicet šest.


 násobeno  I             
Dvě stě padesát násobeno stem je …

+ dělit, vydělit A I
Roční  příjem dělíme dvanácti.



 děleno  I
Tři sta děleno deseti  je …

+ je
Třikrát šest je osmnáct.
+ dělá
To dělá (dohromady) 289,50.


  činí            
Výsledná suma činí ……….
 
+ dohromady
Šest a osm je  dohromady čtrnáct.


  na  A 
Dostanu dvě stovky na den. Roční spotřeba vody na hlavu je … Dostanete dohromady    15 000,- Kč,  to je na jednoho ….



    za  A
Pokoj stojí 500,- Kč za den. Vstupné je 25 Kč za jednoho.
4.2 MNOŽSTVÍ 


4.2.1 nepočitatelnost


+ kolik                  
Kolik máme ještě času?

+ všechen/všechna/všechno
Kde se tu vzala všechna ta voda? Všechno jsem zapomněl.





+ moc G
Máme moc práce.

                        
+ mnoho G
To ještě uplyne mnoho vody, než …


+ hodně   G               
To je ale hodně peněz. Bylo tam hodně 




lidí?
    množství  G                
Zůstalo po něm množství rozdělané



práce. Potřebují veliké množství cukru.

 + hromada  G               
Na pile ležely hromady dřeva. 


    spousta  G                
Letos se urodila spousta jablek.


 

fůra   G                
Máme fůru času. Je toho tam (na) fůry.

    kupa  G                 
Měli kupu dětí.


přibližné jednotky objemu:



   (balíček, láhev, sklenice aj.)
balíček kávy, sklenice minerálky, láhev 



+ substantivum v G.
piva


+ kus G
pořádný  kus masa, kus země

+ kousek  G 
Dej mi ještě kousek sýra. Babičko,  



přečti mi aspoň kousek z  té knížky.


  + trochu G                 
Dal bych si ještě trochu kávy

 + málo G
Vzali jsme si s sebou málo vody.


 + nic                        
Už nechci nic. Nic tam nezbylo.
+ žádný                  
Nezbyl už žádný chléb. Nemáme už žádné peníze. Na horách už není žádný sníh.

4.3 STUPEŇ


4.3.1 komparativ 

adjektiva:

+ komparativ 
Zbývá nám už jen menší část cesty. Zítra už dostanete zajímavější práci.

+ komparativ +  než
Petr je větší než já. Novákovi mají větší byt než my.

+ komparativ absolutní
Stál tam nějaký starší člověk. Stačí mi nějaká menší sklenička.

+ čím  kompar. - tím  kompar.
Čím starší, tím lepší.

+ stále + kompar.        
Je stále hezčí. Jde mu to stále líp.
adverbia: 
+ komparativ
Mluvte pomaleji, prosím. Chtěl bych na to mít víc času. Už je mi lépe. Bude to stát víc než sto korun?


+ komparativ  +  než
Teď mám méně času než dřív.


+ stále + kompar.        
Jde mu to stále líp.


+ čím  kompar. - tím  kompar.
Čím dřív, tím líp. Šlo se nám čím dál 




tím hůř. 

4.3.2 stupeň vlastnosti u komparativu



+ trochu + kompar.       
To jídlo by mohlo být trochu teplejší.


Pojď trochu blíž.


+ o trochu + kompar.   
Ty jsi jen o trochu větší než já. Mohl bys to udělat o trochu líp?


+ o něco + kompar.
Kalhoty by měly být o něco delší. Pověs ten obraz o něco výš.

+ o málo + kompar.
Ten pokoj je jen o málo větší, než jsme měli předtím.
+ ještě + kompar.
Ta krajina je ještě krásnější, než jsme se    domnívali. Musíš skočit ještě výš.

    mnohem + kompar.
Ten problém je mnohem složitější, než se nám zdálo na začátku. Přišli mnohem dřív.

+ hodně + kompar.
Dostal jsi hodně větší kus než já.
+ o hodně + kompar.
Paříž je o hodně větší než Praha. Dostává o hodně víc peněz než my.
+ o moc + kompar.
Teď je to o moc lepší.
několikrát + kompar.
Je dvakrát rychlejší než zvuk. Tady mi nabízejí třikrát víc než u vás.
4.3.3 superlativ


adjektiva:


+ superlativ
Tenhle obraz je nejkrásnější.

+ superlativ   z + G
Karel je nejstarší z nás. Mařenka byla nejkrásnější ze všech dívek ve třídě.


+ superlativ   mezi + I
Pavel je mezi námi nejchytřejší.

+ superlativ    na + L / v + L
Radnice je nejstarší dům ve městě. Zrcadlo, zrcadlo, řekni mi, kdo je nejkrásnější na zemi.

+ ten + superlativ, který/co …
Koupil tu nejdražší květinu, kterou měli.

adverbia:


+ superlativ
Dnes jste pracovali nejrychleji. Nejvíce se mi líbila poslední povídka

+ superlativ   z + G
Marek vydržel pod vodou nejdéle ze všech potápěčů.

+ superlativ   na + L / v  + L
Gepard běhá nejrychleji na světě. Češi vypijí nejvíce piva v Evropě.

4.3.4 přesnost, přibližnost  




   méně než
Nesmí vás být méně než pět.

                        
   více než
Nebylo jich víc než dvacet.

                        
+ přes                        
Přišlo přes dvacet lidí.
                        
   právě                  
Leželo jich tam právě dvacet.
                        
+ přesně                  
Napočítal jsem přesně sto kroků.

                        
   zrovna                  
Je toho zrovna padesát.

                        
+ dost                        
Je tady ještě dost knedlíků.

                        
+ skoro                  
Už je jí skoro dvacet

                        
    téměř                  
Dostal jsem za tu knížku téměř dvě 




stovky


    sotva                  
Hub jsem našel málo, sotva dvacet.
                        
    stěží
Budou tam stěží dvě deci vína.


+ přibližně
přibližně pět set metrů

                        
+ asi
asi padesát

                        
+ k + D                      
Přišlo jich tak ke dvaceti

                       
+ na + A                       
Na tisíce lidí zaplnilo ulice města.                        
                        
+ kolem + G                 
tak kolem padesáti

                        
+ okolo + G
okolo deseti
4.3.5  restriktivnost


+ jen                        
Mám jen jeden talíř/deset korun.


+ jenom
Byli jsme jenom dva. Jsem tady jen dva 




dny.


    pouze                  

Byly tam pouze tři židle. Stálo to pouze pár korun.


    pouhý                 

Zůstal nám pouhý dolar.

+ teprve                  
Jsme tady teprve několik minut. Udělali jsme toho teprve málo.


+ už                        
Přišlo jich už deset.


+ ještě                  
Mám ještě dva rohlíky.

4.3.6


+ nanejvýš                  
Potrvá to nanejvýš dva nebo tři dny.

                                               
    maximálně                  
Ano, vezmu si, ale maximálně tři.


+ aspoň
Musíš jich přinést aspoň dvacet

          
   alespoň                  
Musíš zůstat alespoň týden v posteli.

                                             
+ nejméně                  
Musí vás být nejméně dvacet.

                        
   minimálně                  
Dostane minimálně dva roky.

4.3.7  stupeň množství


+ příliš + mnoho/málo 
příliš mnoho/málo vody


+ velmi + mnoho/málo 
velmi málo času/velmi mnoho práce


+ docela + mnoho/málo
docela málo práce


+ tak + mnoho/málo
tak mnoho/málo lidí (že…)



  dost + mnoho/málo
dost málo peněz

+ poměrně + mnoho/málo 
poměrně mnoho výtisků 


+ trochu + mnoho/málo 
trochu málo vědomostí, Má trochu moc 




řečí.

+ víc(e)
Dnes jich přišlo  víc.


+ nejvíc(e)
Nejvíc lidí přišlo včera.

+ většina                  
Většina o tom ještě nevěděla.




Většinu už jsem utratil.


+ méně
Mám méně času.



+ nejméně
Letos bylo nejméně srážek


+ trochu víc/ míň/méně
trochu víc elánu


+ hodně (o hodně) víc/ míň/méně 
o hodně víc let



+ stále víc/ míň/méně
stále míň přátel

+ ještě víc/ míň/méně
ještě méně soli



 menšina
Menšina byla proti návrhu.

                        
+ dost                        
Nemáme dost chleba. To je už
                                         


dost.

                        
+ skoro                  
Skoro všechno/skoro nic.

                        

 málem
Sešlo se jich málem tři sta.

                        

 prakticky                  
prakticky všechno/každý

                        
+ už                        
Koupili jsme toho už dost.

Máme už všechno/už hodně.

                        
+ ještě                  
Tady si vezměte ještě trochu.



Je toho tu ještě dost.


Máš toho dělat ještě hodně.


   vůbec nic
Nedostali jsme vůbec nic. 


   vůbec žádný
Nemají vůbec žádný počítač.

4.3.8  stupeň vlastnosti


+ příliš                  
Je příliš pomalý. Jede příliš rychle.


+ moc                        
Je to moc drahé.


+ superlativ + ze všech      
To se mi líbí ze všech nejvíc.


+ velmi                  
Je velmi hrdý. Pracoval velmi rychle.

+ úplně                  
Ten vlak je úplně prázdný.


+ docela                  
Je to docela jednoduché.



 tak                        
Je tak milý. Tady je tak hezky.



 opravdu                  
Je tam opravdu horko. Ty boty



jsou mi opravdu těsné.



 skutečně                  
Ten byt je skutečně miniaturní.



Je to skutečně zvláštní.
+ strašně                  
Je to strašně krásné.


+ trochu                   

Je toho trochu moc, co říkáš? Není na to trochu mladý?



 dost                        
Jel dost rychle. Není dost dobrý.



 dostatečně            
Nebyl dostatečně rychlý. 



 trochu moc           
Je na ni trochu moc starý. 



 tak ... jak možno/ je možné
Udělej to tak rychle jak možno.

                        
Vrátím se tak brzo, jak to bude možné.

+ úplně                  
Autobus je úplně plný.

+ docela
Je docela příjemný. Byt je docela velký.


 
 zcela
Je zcela zdráv.



 skoro
Ten lev je už skoro bezzubý.


+ méně                  
méně tučný sýr, nějaký méně




nebezpečný sport


+ ne- moc/ne moc                 
Vždyť nejede moc rychle. Tak jeď, ale 




ne moc rychle.

4.3.9  stupeň děje



+ trochu
Trochu prší.


+ málo
To dítě málo spí.

+ dost
Ten pracovník dost pokazí.

+ hodně
Manžel hodně pracuje.


+ vůbec ne-
Já vás vůbec neznám.


+ skoro ne- 
Já teď skoro nespím.

+ sotva 
Byl tak unavený, že sotva vylezl do 



schodů.



 stěží
V takové kondici může vyhrát jen stěží.


+ už ne-
Mám toho dost, už nemůžu. Já už skoro 




nemluvím.


+ ještě
Ještě chvíli budeme pracovat. Ještě spi. 

+ ještě ne-
Ještě jsem nic nedostal. Ještě nemůžu 




odejít.

5 VLASTNOSTI


5.1 FYZICKÉ VLASTNOSTI
5.1.1 tvar


 tvar               
Jaký to má tvar? Má to takový divný 




tvar.


 jaký
Jaké je to? 

                        
   vypadat  nějak                 
Jak to vypadá?
                        
+ kulatý                   
Míč je kulatý.


+ hranatý   



rovný
Ten stůl není rovný.


   čára


   čtverec
náměstí ve tvaru čtverce


   kruh


   kostka
kostka cukru

   
   koule
Na stromku visely ozdobné skleněné 



koule.


   otvor
Otvorem ve zdi foukal studený vítr.


   díra
V zemi zůstala veliká díra.

5.1.2 rozměry a míry
 

5.1.2.1 velikost
+ měřit kolik
Kolik měří ten stůl? Petr měří skoro dva metry.

+ měřit, změřit A 
Můžete to změřit?

+ velký
Jak je velký ten kufr? (palác, člověk, 


země)

Je ta košile dost velká? Je mi velká.


   obrovský

+ malý
malý dům, malé dítě, malé město, Ty boty jsou mi malé. 

   nevelký

   střední

+ velikost
Potřebujete košili? Jakou máte velikost?


   číslo
Má velké číslo bot.

+ deminutivum
můstek, domek, sklenka, kousíček
+ zvětšit, zvětšovat A/se

Můžete mi tu fotografii zvětšit? Ta skvrna se neustále zvětšuje.

+ zmenšit, zmenšovat A/se  
Ty šaty jsou moc velké, potřebovaly by trochu zmenšit.


   určit A
Určete velikost ......

5.1.2.1.1 délka




+ dlouhý
Jak jsou ty kalhoty dlouhé?

+ krátký
krátká cesta, krátká tužka

   délka

   prodloužit, prodlužovat A
Ty kalhoty by potřebovaly trochu 


prodloužit.

   zkrátit, zkracovat A
5.1.2.1.2 šířka

+ široký
Jak je to široké? Řeka tady není široká. To je široká ulice.


+ úzký
úzká cesta

   volný


   těsný
Šaty mu byly trochu těsné.


   rozšířit, rozšiřovat A


   zúžit, zužovat A
Cesta se náhle zužovala.


   uvolnit, uvolňovat A
Uvolněte mu límec. 


   šířka
Jakou máte šířku v pase?
5.1.2.1.3 výška, hloubka

+ vysoký
Jak je ten strom vysoký? Byl to člověk vysoké postavy.

+ nízký
nízký stolek

+ hluboký
Skříň je hluboká 60 cm. Jezero je velmi hluboké.

+ mělký
mělký potok, mělký talíř
 
+ plochý
plochá láhev


   zvýšit, zvyšovat A
Násep podél řeky museli zvýšit. 



Rafinérie zvýšily ceny.


   snížit, snižovat A
snížit strop, snížit rychlost

   prohloubit, prohlubovat A
prohloubit studnu

   výška

   hloubka

5.1.2.1.4 tloušťka



+ silný
silná zeď


   tlustý
tlustá kniha, tlustý člověk


+ slabý
slabá zeď

+ tenký
tenká látka, tenký papír


   štíhlý
štíhlá dívka


   hubený
hubená postava

   zesílit (A)


   zeslabit (A)


   zeslábnout


   hubnout, zhubnout


   (viz také SP 1.15)

5.1.2.1.5 vzdálenost


+ daleký


+ blízký

+ daleko
Jak je daleko do Brna? Jak je to daleko? Není to daleko. Je to moc daleko.


+ blízko
Je to docela blízko.


    vedle 
Samoobsluha je hned vedle. 


    vzdálit se, vzdalovat se  (od G) 
Čím dál tím víc se od nás vzdalovali.


    přiblížit se, přibližovat se (k D)
Nepřibližujte se k elektrickým drátům.

5.1.2.2   míry

5.1.2.2.1 délkové míry



+ milimetr

+ centimetr

+ metr

+ kilometr

   krok
Je to jen několik kroků.

   přesně
Měří to přesně třicet pět centimetrů.


   přibližně


   asi
Je/bude to asi dvacet kilometrů.

5.1.2.2.2    plošné míry



+ čtvereční metr


+ čtvereční kilometr


   ar
Zahrada měří 15 arů.


   hektar
20 hektarů polí.

5.1.2.3 tlak


+ tlak
tlak vzduchu, krevní tlak
+ vysoký
vysoký tlak


+ nízký
nízký tlak

5.1.2.4.1 váha, hmotnost

+ vážit, zvážit A
To zavazadlo musíte zvážit.

+ váha
Jakou to má váhu?


+ vážit kolik
Kolik to váží? Váží to 2 kg.


+ těžký
Jak je to těžké? těžké zavazadlo, těžký 



kabát


+ lehký
Je to docela lehké. lehká přikrývka

5.1.2.4.2  jednotky hmotnosti


+ gram
tři gramy, pět gramů, sto gramů


+  kilo(gram)
dvě kila, pět kilo, dvacet kilo(gramů)


   deka(gram)
Dejte mi deset deka salámu.
+  tuna


   metrák/metrický cent
metrák brambor

5.1.2.5.1 objem




+ velký
Jak je velký ten hrnec/kanistr/sud?
   místo
Je v tom kufru ještě místo?


   vejít se + někam
Kolik se tam vejde. Vejde se to tam 



ještě?

   hodně něčeho
hodně místa


   málo něčeho
málo prostoru/místa

5.1.2.5.2 objemové míry


+ litr  
litr mléka


+ půl litru
půl litru tekutiny


+ půllitr  
dva půllitry piva


   -litrový
pětilitrový kanistr, dvoulitrová láhev
   hektolitr
hektolitry piva


   deci(litr)
dvě deci vína


   krychlový metr/m3
Ta nádrž má objem 5 krychlových



metrů.


přibližné jednotky objemu:

    balík něčeho, balíček, hrnek, 


    hrneček, sklenice, sklenička, 


    šálek, talíř, velké/malé pivo

5.1.2.6  plocha, prostor 


+ velký
Je tam veliká koncertní síň.

+ místo
Tady je hodně místa. Je tam ještě místo na stavbu jednoho domu.


plocha
Letište je obrovská plocha.
 
5.1.2.7 teplota


+ teplota
Jaká je venku teplota? Jakou máš 




teplotu?


+ měřit, změřit teplotu 
Změřte si teplotu.


+ vysoký
Nemocný měl vysokou teplotu.


+ nízký
V lednu byly mimořádně nízké teploty.


+ studený
Večeře jsou u nás hlavně studené.


   chladný
V srpnu už bývají  chladná rána.

   vlažný
Květiny zalévejte vlažnou vodou.


+ teplý
Alespoň jednou denně teplé jídlo. 




Vezmi si teplý kabát


+ horký
Ta polévka je moc horká.


+ vařit se
Udělej čaj, voda se už vaří. 


+ pálit, spálit A, 
To slunce dnes pálí!

   pálit se, spálit se
Chvilka nepozornosti a maso se spálilo. 


+ mrazit, zmrazit A
Tu zeleninu dáme zmrazit. 


+ chladit, ochladit A/se, vychladit A
Večer se citelně ochladilo.


+ hřát, ohřát, rozehřát A

Ohřej si polévku. Na pánvi rozehřej trochu másla.


+ vychladnout
Kde jsi byl? Čaj ti už vychladl.


+ vystydnout
Pojďte dovnitř, ať venku nevystydnete.


+ ohřát se, zahřát se
Rychlým během se opět zahřáli.


+ stupeň (Celsia)
Venku je jen deset stupňů (10°C).



Kolik je venku stupňů?


+ nula
Je na nule.


+ nad nulou
Je tam pět (stupňů) nad nulou.

   plus


+ pod nulou
Venku je pět pod nulou.


minus
Je tam minus pět.


stoupat
Teplota stoupá.


klesat

 
   (viz také SP 14 Podnebí, počasí)

5.1.3 vlhkost


+ mokrý                   
Silnice jsou mokré. 


+ suchý                   
Prádlo už je suché.



+ vlhký                   
Stěny ve sklepě jsou stále vlhké.
   mokro                   
Venku je mokro.


   sucho                   
Je tam sucho.


+ namočit, namáčet A 
Prádlo nejdříve namočíme.

                      
+ usušit, sušit  A         
Kde tady sušíte prádlo?


+ utřít, utírat A
                        
schnout, uschnout       
Ten svetr schne velmi pomalu.


Fotografie musí nejdřív uschnout.

5.1.4 viditelnost, zřetelnost

+ vidět, uvidět A
Vidím tě. Nevidíme nic.Odtud to nemůžete vidět. Není to vidět. V létě ve tři hodiny ráno už je vidět. Je vidět Karlštejn.

+ pozorovat,  zpozorovat A
+ dívat se, podívat se (na +A)
Teď se chvíli nedívej. Podívej se, srnka.


Dívejte se na tabuli. Lidé se dívají na 


televizi. 
Podívejte se na ten obrázek.


+ dobře
Je dobře vidět. 


+ špatně 
Je špatně vidět. 

   jasný
Dnes je jasný den.


   jasno
Je tam jasno.

+ světlý
Dnes je světlý den.

+ světlo           
Už je světlo. Není tu světlo. Podívám se na to až na světle. Světlo nesvítí. 
+ tmavý
Byla tmavá noc. 

+ tma
Ještě je tma. Je tam velká tma.

   stín
Na slunci je horko, ale tady ve stínu je 


hezky.

+ neviditelný

   viditelný


   viditelnost
Venku je špatná viditelnost

5.1.5 slyšitelnost,

         hluk


+ slyšet
Já  slyším dobře, ale vy mluvíte moc 



potichu!

Dědeček už skoro neslyší. Na balkoně je docela dobře slyšet.


+ slyšet, uslyšet A
Mluvte hlasitěji, skoro vás neslyším.


+ poslouchat
Teď chvíli poslouchejte

+ poslouchat A
Při práci poslouchal rádio. Pokoušel se jim něco říct, ale nikdo ho neposlouchal. 

+ rozumět (A)
Promiňte, nerozuměl jsem, řekněte to ještě jednou.


+ dobře                   
Slyším vás dobře.

                        
+ špatně 
Je špatně slyšet. 

                         
+ hlasitý
Ozvaly se hlasité protesty účastníků.

                         
+ hlasitě
Hlasitě si odkašlal.

                         
+ nahlas
Ne tak nahlas, prosím 

                        
+ tichý
Je to docela tichá ulice. Bavte se tiše!
+ tiše
Tiše.
   pst
Pst. Teď nemluvte!
+ potichu

   slabý
Má slabý hlas. Slyšeli jsme jen nějaký slabý zvuk. 

   slabě
Rádio hrálo velice slabě.


+ hlučný
Jeho sousedé jsou velmi hluční.       


   klid
Zachovejte klid!

+ ticho                   
Nastalo veliké ticho. Ticho, prosím!


+ zvuk

                       
+ hluk                    
Na chodbě byl je velký hluk.

+ rámus
To musíš dělat takový rámus?

                        
   rána                   
Slyšeli jsme velikou ránu. 


   ztišit A
Ztište rádio, prosím.

   zeslabit, zeslabovat A
Můžeš tu televizi trochu zeslabit?

   zesílit, zeslabovat A
Hluk zesílil. Zesil to, prosím, neslyším.

    křičet, zakřičet
Proč tak křičíte, nemůžete být chvíli 


zticha?

    mlčet

 + být  zticha
Buďte zticha!


dělat hluk/rámus
Nedělejte takový hluk!

5.1.6 chuť



+ chutnat
Ta polévka mi chutná.


+  nechutnat
Vůbec nám to nechutnalo.

+ chutnat + adverbium
Jak ti to chutná? Chutná to dobře. Moc mi to chutnalo.

+ chutnat D
Karlovi to nechutnalo. 

+ ochutnat, chutnat A
Ochutnej tu polévku.

+ chuť
Jakou to má chuť? Má to divnou chuť.

+ slaný
Mořská voda je slaná. K vínu jedli slané pečivo
                        
+ sladký
Cukr je sladký.
                        
+ hořký
Má ráda hořkou čokoládu.

                        
+ kyselý
To jablko je dost kyselé.

(viz také  SP 10.1)

5.1.7 vůně


+ cítit, ucítit A                  
Necítíš tady plyn? Mám rýmu, necítím



nic.


+ být cítit 
Je tady cítit barva. 


+ čichat, čichnout si (k + D)               To je nádherná vůně. Čichni si.

+ vonět                   
Tady to voní! Ta hezká květina vůbec



nevoní.

+ vonět  + adverbium                
Voní to dobře. To mýdlo příjemně voní.


+ smrdět                   
Tam to příšerně smrdí. Peníze nesmrdí.



vlhkem.


+ vzduch                   
V místnosti byl špatný vzduch.


+ vůně
Květiny vydávaly omamnou vůni.


+ příjemný
příjemná vůně


+ nepříjemný
nepříjemný zápach


   smrad                   
Musíme vyvětrat, je tam velký smrad. 


   zápach


   voňavka

5.1.8 povrch materiálu, hmat


+ drsný
neoholené, drsné tváře


+ hrubý
hrubá sůl, hrubé struhadlo


+ hladký
hladký povrch



+ jemný
jemná látka

   cítit, ucítit A
Pojednou jsem ucítil na tváři něčí ruku.


   dotknout se, dotýkat se G




   hladit, pohladit A
Babička pohladila vnoučka po vlasech.

5.1.9 povaha materiálu


(viz také  zde 5.1.12.1)
                       
+ tvrdý                   
To lůžko je moc tvrdé.


+ měkký                   
Ten polštář je příjemně měkký.


+ silný                  
silný řetěz


+ tlustý                  
tlusté sklo

                        
+ tenký                  
tenká nit


+ slabý                  
slabý provázek

                        
+ pevný                  
pevné lano

5.1.10 barva

                        
+ barva                   
Jako barvu má jeho auto? Jaké je?
                        
+ bílý

                        
+ černý

                        
+ modrý
Nad námi bylo modré nebe.


+ červený
červené jahody
                        
+ žlutý
žluté citróny


+ zelený
Trávník je pěkně zelený.

+ oranžový


+ fialový


+ hnědý
Od moře se vrátil krásně hnědý.

+ šedý, šedivý

                        
+ tmavý





                        
+ světlý                    
Koupila jsem si světlé šaty. světlé pivo

                        
   světle- + adjektivum
světlemodrý, světlehnědý

                        
   tmavě-/tmavo- + adjektivum
tmavěmodrý,  tmavomodrý


+ jasný

   odstín
Jaký odstín rtěnky má ráda?

5.1.11 věk, stáří

                        
+ jak (jsi/je) starý
Nevím, jak je to víno staré. Jak jsi starý?

+ kolik je mu 
Kolik je ti (let)?  Ještě mu není osmnáct.

+ starý                   
To je starý dům. To auto je už 20 let 


staré. Nemám rád starý chléb.

+ rok
Dítě je staré dva roky a pět měsíců.

+ měsíc


+ mladý                   
Přišel nám otevřít mladý muž.


+ malý                   
Mají tři malá koťátka. Když jsem byl



malý, … 

+ dospělý
dospělý člověk, dospělý platí plnou 



cenu


+ dítě


   dětský
dětská obuv 


    kluk

    holka


    děvče


    starší člověk
Ten autor bude už asi starší člověk.


    mladší člověk

    moderní                   
Posloucháme moderní hudbu.

 + nový                   
Ty šaty jsou úplně nové.

 (viz  také SP 1.11) 

5.1.12 fyzický stav

5.1.12.1 fyzický stav věci

                        
    stav                   
V jakém je to stavu? 


    celý
Džbán se rozbil, ale skleničky zůstaly 



celé.



Jsi celý? Nestalo se ti nic?

                        
+ v pořádku
Balíček přišel v pořádku.


+ poškozený
Levé dveře jsou trochu poškozené.

+ rozbitý 
Okno je rozbité. Televizor je rozbitý, 



nefunguje. Nosí rozbité boty.

+ zničený
Podívej se, ty šaty jsou úplně zničené.


   díra
V botě je díra.


   děravý
děravé boty

+ jít/nejít                         
Hodiny nejdou. Televize/pračka nejde.
                       
+ jet/nejet             
Výtah nejede. 


+ jezdit/nejezdit
V neděli některé vlaky nejezdí.
+ fungovat
Už to zase funguje.
           
+ nefungovat                  
Zvonek nefunguje.

                        
   provoz                   
Vleky nejsou v provozu.


+ poškodit, poškozovat A
Zatékající voda poškozuje konstrukci



mostu.


+ rozbít, rozbíjet A
Vítr rozbil okno.


   rozbít se (si A)
Auto se rozbilo. Sklenice se rozbila.


Rozbil si koleno.

+ zničit, ničit A
Povodeň zničila most.


+ opravit, opravovat A
Zámek je potřeba opravit.


   vypadat + adverbium
Vypadá to dobře. Ten dům vypadá 



hezky.

5.1.12.2 fyzický stav osoby

+ živý/živ
Nemějte starosti, váš syn je živ a 


zdráv.

+ naživu
Můj dědeček, když byl ještě naživu ...

+  mrtvý/mrtev
Ten muž je mrtev.


+ v pořádku
Už jsem zase v pořádku.


+ lépe/líp
Je mu líp.


+ dobře
Je mu dobře. Není ti dobře? Vypadá



dobře.


+ špatně
Karlovi je špatně. Udělalo se jí špatně. 

   silný



   slabý
Po nemoci je ještě slabý.


(viz také  SP 7.2 , 7.4)

5.1.13 přístupnost,    
dosažitelnost


+ otevřít, otvírat (A)
V kolik/kdy otvírají?


+ zavřít, zavírat (A)
Za chvíli zavírají/budou zavírat.


+ otevřený
Pokladna je otevřená od šesti hodin.


+ otevřeno
Odkdy mají otevřeno?


+ zavřený
Dveře jsou zavřené.


+ zavřeno
Už je zavřeno.


+ dostat se někam
Nevím, jak se dostat dovnitř.


+ dosáhnout G
Konečně jsme dosáhli cíle.


+ dosáhnout na + A
Malé dítě ještě nedosáhne na kliku.
5.1.14 čistota



+ čistit (si) A, vyčistit (si) A 
vyčistit zuby, boty


+ prát A, vyprat (si) A
prát prádlo, košile, vyprat si ponožky


+ mýt se / (si) A, umýt se / (si) A
mýt se často, umýt si ruce, umýt okno


+ uklidit (si) A, uklízet (A)
uklidit pokoj


+ čistý


+ špinavý


+ uklizený


    pořádek


   nepořádek

5.1.15 materiál,

           látka

                        
    materiál                   
Z jakého materiálu je to? Z čeho je to?
    látka                   
Je to velmi hořlavá látka. Ty šaty jsou  

z nemačkavé látky.

  
(viz také SP 9.2 Oblečení, móda)

                        
+ z + G  druh materiálu       
Ta soška je ze vzácného dřeva.

+ adjektivum
Používali dřevěné nádobí. Kožený pásek.


+ kov, kovový

                        
+ zlato, zlatý 

                        
+ stříbro, stříbrný 


   železo, železný


+ dřevo, dřevěný

                        
+ papír, papírový

                        
   kámen, kamenný

                        
   beton, betonový 

                        
+ sklo, skleněný


+ kůže, kožený                   
Je to kožené nebo umělé/imitace?
                        

Je to kůže nebo koženka?


+ plast, plastový, plastikový
Mají tam nová plastová okna.

+ guma, gumový


+ hedvábí, hedvábný


 + bavlna, bavlněný


+ vlna, vlněný


    voda


    led


   vzduch


   plyn


   téct

5.1.16 ryzost, pravost

 
+ pravý
Je to pravá velbloudí vlna/pravý kaviár.


    ryzí
náramek z ryzího zlata


+ umělý


   umělá hmota





+ přírodní
přírodní kaučuk, přírodní hedvábí

   skutečný
Mendoza byl skutečný indián.

   opravdový
Petr je opravdový kamarád.

5.1.17 naplněnost

+ prázdný
prázdná láhev


+ plný
plný talíř, plná nádrž benzinu


+ naplnit, plnit/naplňovat A I
Naplnit láhev čajem.


+ vyprázdnit A
vyprázdnit kapsy

5.2  HODNOCENÍ

       (ocenění,  klasifikace)

                        
viz také OP 4.3 Stupeň,  

5.2.1 hodnota,


cena

  

+ mít cenu                  
Jakou to má cenu? To nemá velkou 




cenu




+ být drahý             
Jak je to drahé?


+ stát kolik                 
Kolik to stojí?  Stojí to 53 koruny.

   stát  za + A
Stojí to za to.

 + za + A                  
Kolik za to chcete?

   koupit A (za A)
Koupil/dostal jsem to za dvacet korun. 


   dostat A (za A)
Kolik jsi za to dostal?


   prodat (D) A (za A)

   dát (D) A (za A)
Dal jsem mu to za tři stovky.

                        
+ cena                   
Jaké jsou teď ceny? 


    viz také SP 9.2


+ vysoký
Ceny jsou vysoké.


+ nízký
Ceny jsou nízké.

+ zadarmo
Dostal jsem to zadarmo.


   placený
placené služby

   bezplatný
bezplatný servis

5.2.2 vlastnosti

5.2.2.1 obecně


+ kvalita
Ten výrobek má vysokou kvalitu.


+ jakost
U nás máme ovoce jen první jakosti.
                        
+ prima
To je prima bunda. Ta bunda je prima.


+ fajn
Ten večírek byl docela fajn. Karel je 



fajn.


+ výborný


+ dobrý (velmi d.), lepší, nejlepší


   kvalitní


+ špatný, horší, nejhorší


   dobře
Udělat něco dobře. 



   špatně
Napsat něco špatně.
   viz také   SP 1.14 Charakter
5.2.2.2 estetické    


vlastnosti                      


                        
+ hezký
Ten obrázek je docela hezký.

+ krásný
V okolí je krásná krajina.

                        
+ milý

                        
+ příjemný

                        
+ ošklivý
Bydlí ve starém, ošklivém domě.

5.2.3 správnost,         


pravdivost

                        
+ být tak                   
Je to tak. To není tak. Aha, tak je to.

                        
+ správně
Tak, jak jsi to napsal, to není správně.


správný
Jdete správným směrem. 

                        
+ dobře
Tak je to dobře!

                        
+ špatně
Zase jste to udělali špatně.
                        
+ pravda                   
To není pravda.


skutečně                   
Skutečně se to stalo?

                        
   přesně                   
Je to přesně tak.

                        
+ mít pravdu             
Máte pravdu. Nemáš pravdu!

                        
+ mýlit se, zmýlit se       
Mýlíte se. Zmýlil jsem se.                                            
   plést se, splést se
Asi jsem se někde spletl.

(viz také  JF  Modalita, souhlas, nesouhlas)

5.2.4 vhodnost

                        
+ dobrý                   
Tak je to dobré. Dobrý..



+ dobře
Ten obraz pověste nalevo od okna. Tak, 




dobře.

+ to nejde 
To opravdu nejde, aby sis tady dělal, co



chceš. 

                       
+ hodit se                   
Čtvrtek se mi vůbec nehodí.

                        
+ být vhod                   
Jeho poznámka mi nebyla vhod.

                        
   rušit                   
To rádio mě ruší. Neruším?


+ líbit se D
Nelíbí se mi to.


+ přijmout A
To nemůžu přijmout. 

+ souhlasit  s +  I
S tím nemůžu souhlasit.


+ být pro/proti
Já jsem proti/pro. 

5.2.5 přiměřenost


+ stačit                   
Chcete ještě přidat? Děkuju, to stačí. Bude ti stačit 50,- Kč? 

+ nestačit
Půlka chleba pro pět lidí nestačí.


   přesně                   
To je přesně to, co hledám.

                        
   zrovna                  
Zrovna takový potřebuju.


   vhodný                   
Teď je vhodný okamžik, zeptej se.
+ dost  (mít/být dost)                 
Děkuju, už mám dost. To už je dost.

+ dost + adjektivum
Ten kufr není dost velký.                       

                       
+ příliš + adjektivum          
Ten byt je příliš malý. 

+ moc + adjektivum
Je to moc drahé.

viz také OP 5.2.2,  4.3.2,  4.3.8 

5.2.6  žádanost
viz Jazykové funkce, modalita
5.2.7 úspěšnost

+ pokusit se + o A/inf.
Pokusím se o to ještě jednou. Pokusím se vyhrát.                      


+ jít (dobře/špatně)       
Jak to jde? Jde to. Šlo to dobře?

                        
+ dopadnout  nějak          
Dopadlo to výborně, jsem jen trochu 



v šoku.

+ podařit se (D )           
Mně se to nepodařilo.


+ nepodařit se
Nepodařilo se mi dokončit práci včas.


+ udělat zkoušku/test
Udělal jsem zkoušku.


+ neudělat zkoušku/test
Neudělal jsem písemku.

+ štěstí                   
Měli jsme štěstí.

                        
+ smůla                   
Měla smůlu. Máš smůlu. 

                       
+ úspěch


+ neúspěch

                        
   marný

                        
   zbytečný

                        
   marně

                        
   zbytečně

5.2.8 užitečnost

+ dobrý na + A/pro + A/proti + D
Aspirin je dobrý proti bolesti. Je to dobré na hlavu. Takové cvičení je dobré pro páteř.


+ špatný pro + A/na + A      
Ta situace je pro tebe teď moc špatná.



To kolo je špatné na ježdění v terénu.


+ praktický             
Ten vozík je velmi praktický. 

                        
                        
Je to praktické na nošení.


   užitečný

                        
   prospěšný


   výhoda                   
Má to tu výhodu, že ...

                        
   škoda
Utrpěl velkou škodu.

                        
   nevýhoda
V tom je jeho nevýhoda.

                        
   škodit (D),  po- A, u-  D
Kouření škodí zdraví.


   škodlivý
Je to zdraví škodlivý prostředek.
5.2.9 schopnost       viz Jazykové funkce
5.2.10 důležitost

                        
+ důležitý/nedůležitý 

                        
+ hlavní (věc)            
Hlavní je, aby měla teď absolutní klid.
                        
 
Vrátit se bezpečně domů, to je teď 



hlavní věc

+ vedlejší                   
Kdo to udělal, to je vedlejší.

+ záležet + na L /nezáležet      
Teď bude záležet na každém slově. Na tom mi moc záleží. Kdy to bude, na tom teď nezáleží.

+ mít (velký) význam

+ nemít (žádný) význam

   hrát (hlavní) roli

   nehrát (žádnou) roli
To nehraje roli. 

5.2.11 normálnost,


obvyklost

                        
+ normální                   
To je normální věc.  Je to normální,



když … ?


+ obvyklý                  
Není obvyklé, aby....

                        
+ přirozený             
Je přirozené, že...

   běžný
To je docela běžný případ.


   obyčejný


   všední
Po návratu se mi zdálo všechno doma 



takové obyčejné, všední.


    průměrný
Průměrný občan se o politiku moc 



nezajímá.


   většinou
Lidé o tom většinou moc nevědí.


+ pravidlo


+ výjimka                   
To je výjimka.

+ samozřejmě             
Karel tam byl, samozřejmě, taky.

+ se + 3.osoba slovesa
Dává se tady zpropitné?


+ 3. osoba plurálu      
Kdy tady zavírají?


+ zvláštní

+ divný 
Je divné, že se nepřišel na nás podívat. To je divná  houba.


+ pozoruhodný
To byl pozoruhodný výkon.

+ výjimečný
Letos je výjimečné léto. 

   výjimečně
Dnes přišel výjimečně včas.


+ typický                   
To je pro něj typické.


   typicky                   
Knedlíky jsou typicky české jídlo.

+ zvlášť  + adjektivum 
Je to zvlášť velký druh.

   obzvlášť  + adjektivum
Je mi to obzvlášť nepříjemné.

                        
   zvláštní                   
zvláštní vlak, vagón, vchod

                        
   speciální             
speciální nástroje

5.2.12 obtížnost

                        
+ těžký                   
To je těžká otázka. 

                        
  složitý


  obtížný

                        
+ lehký

                        
+ snadný                   
Nebylo snadné říct ne.

                        
   jednoduchý

+ problém                   
Je to pro mě problém. Měl jsem problémy s autem.


   potíž(e)
Zkoušku udělal jen s velikými potížemi.

6  MENTÁLNÍ  PROCESY

6.1 REFLEXE

6.1.1  myšlení, vědění

                      
 + vědět  A                
On to neví. Ví, že přijdeme. 




Nevím, kdo to je.

+ dovědět se A (o L) / o L
Teprve včera jsem se o tom dověděl.
+ znát  A                 
Zná Prahu dobře. To slovo neznám. 


+ poznat  A                
Já to tady nemůžu poznat. Poznal jsem 




ho až po chvíli.



   vyznat se  v L       

V Brně se nevyznám. Já se v té učebnici




nevyznám.

+ vzpomenout si, vzpomínat
Já to vím, ale nemůžu si vzpomenout.



(si) na + A 
Ano, už si na to vzpomínám. Zraněný si




nevzpomíná si, jak se to stalo.


+ pamatovat si , zapamatovat si  A 
Už si  tu adresu  nepamatuju. Já si ten kód nemůžu zapamatovat. Já si ten kód nemůžu zapamatovat.

+ pamatovat se na + A
Ještě se na nás pamatuje. 

+ zapomenout, zapomínat A/
Zapomněl jsem klíče. Už jsem všechno 

    na + A/Inf/že ...
zapomněl. Nesmím mu zapomenout napsat.
 

Zapomíná zamknout. Úplně jsem zapomněl, že taky přijde.


+ napadnout, napadat A 
Tebe nikdy nic nenapadne. Nic lepšího 




tě nenapadá?

  rozmyslet si, rozmýšlet si  A 
Nemůžu ti to říct hned, musím si to si to ještě rozmyslet.  


+ rozhodnout se, rozhodovat se 
Musíš se rychle rozhodnout

                        
+ myslet na +A 
Promiňte, myslel jsem na něco jiného.
Na to jsem nepomyslel.


+ myslet si A/myslet si,  že...               Co si myslíte. Myslíš, že přijde?


+ přemýšlet (o+ L/jestli...)           
Přemýšleli jsme o vaší nabídce  celý 




víkend.




Přemýšlím, jestli to nemám vzdát.

+ myšlenka
Během dovolené jsem přišel na 



zajímavou myšlenku.

                        
+ nápad                   
Má spoustu nápadů. Nemáš nějaký 




nápad, kam bychom mohli jet na 

dovolenou? To je dobrý nápad/dobrá myšlenka.


+ být si jist/jistý (I/že.../jestli…)     
Jsem si tím úplně jist. Nejsem si jist, jestli tohle je to nejlepší řešení.



být přesvědčený o + L/že...      
Jsem přesvědčený, že tak je to správně.

+ věřit, uvěřit D , věřit že...          
Já mu (to) věřím. To ti nikdo neuvěří. Věřím, že je to tak.


+ doufat (že...)                  
Myslíš, že přijde? – Doufám. Doufáme, že to dobře dopadne.



mínění 
Je to opravdu tvoje mínění? Podle mého mínění je to podvod. On byl ale jiného mínění.


názor                   
Jaký je tvůj názor? Nemám na to žádný názor.



předpokládat, že
Předpokládám, že máte řidičský průkaz.

                        

domnívat se, že
Domnívali se, že jsem nový kolega.

                        

pochybovat o + L
O vašem tvrzení bych si dovolil 




pochybovat.


ponětí
Kde je to? - Nemám ponětí. 

+ rozumět,  porozumět D       
Tomu filmu jsem vůbec nerozuměl. Nerozuměl mi, co od něho chci. 

+ chápat, pochopit  A     
Nemohl pochopit tak jednoduchou věc. Ten chlapec rychle chápe.

+ divit se D
Někteří se mu divili, proč nedá výpověď.

+ být překvapený I
Jeho reakcí jsem byl úplně překvapený.


    chytrý


    hloupý


    inteligence


    fantazie                   
Nemá žádnou fantazii.



6.1.2 city, pocity


   cit
Nesmíte se řídit svými city.

   pocit
Být vítězem je takový zvláštní pocit.


+ cítit, pocítit A
Pojednou pocítil zklamání.
                        
+ láska

                        
+ milovat A, za- se (do + A), 


    za-  si A
                        
+ mít rád A
Mám rád ....


 oblíbit si A
Stará paní si malého chlapce velice 



oblíbila.


+ oblíbený


+ líbit se D
Nám se ten návrh ale vůbec nelíbí.

+ být rád, když … /že … /někde
Jsem rád, že.....


nálada
V místnosti byla stísněná nálada.


 + nenávidět A
Od mládí nenáviděla lež a podvod.

                        
 + těšit se na  + A/z + G 
Děti se těšily na prázdniny.

                        
 

Moc se těšila z květin, které dostala k 




svátku.

                     
 + těšit, potěšit A             
Moc mě těšilo,že jste na mě 




nezapomněli. 

Určitě ho to potěší.  


+ radost (mít r. z + G/že..., 


   dělat D r.)
To je radost, viď. Měla radost, že jsme přišli.

Měla z dárků velikou radost Ten chlapec nám dělá jen radost.


+ šťastný                  
Nikdy nebyl docela šťastný.
 
+ nešťastný


+ spokojený             
Tomášek je mezi dětmi docela




spokojený.
 


+ nespokojený


+ bavit, po-  A               
Mě to baví/nebaví.


+ bavit se, po- se
Na večírku jsme se nádherně bavili.


+ nudit se


+ smát se, usmát se (na A)
Již z dálky se na něho smála. Nikdy se 




nesměje.


+ smát se D,  za- se D, vy- se D

Děti se mu smály, že je maličký. Zasmáli jsme se tomu. Všichni se tomu strašpytlovi vysmáli.


+ usmívat se (na + A)
Z obrazu se na nás usmívala její milá 




tvář.


+ smutný                  
Od té doby je pořád smutný.


+ veselý


   zklamat  A                
Moc mě to zklamalo. Ty jsi nás 




zklamal.


   zklamaný I
Posledním vývojem jsem moc zklamán.
   nadšený


+spokojený (s + I)


+ legrační
Ten klaun je legrační.


+ dělat si legraci
Nedělejte si ze mě legraci.


   žertovat
Byl v dobré náladě a stále jen žertoval.


+ smutný
Po prohraném utkání byli moc smutní.


+ nudný
Strávili jsme tam dvě nudné hodiny.


+ strašný
Ten film je strašný, radši na něj nechoď.
+ plakat                                     
 Když to viděla, skoro plakala. 


rozplakat se                            
 Děvčátko se usedavě rozplakalo.


toužit, za- (po + L)


+  bát se                  
 Bojím se, že to nezvládnu. Čeho se




 bojíš?



obávat se            
 Obávám se, že nemluví pravdu.


+ mít strach             
 Mají strach, aby se něco nestalo.

+ být rozčilený   
 Byla z tolika lidí poněkud rozčilená.
                       
+ být nervózní                   
 Byl jsem před zkouškou trochu
                        
                       
 nervózní.



mít trému
 Před vystoupením jsem měl trochu 




 trému.

                       
+ zlobit, rozzlobit A
 Zlobí mě, že tady ještě nikdo není.

                        


 Ten kluk mě ale rozzlobil.

                        
+ zlobit se, rozzlobit se (na + A)
 Maminka se na mě zlobí.





 Pánbůh se na nás rozzlobil.


+ vážit si G
 Vždycky si vážil poctivé práce. 


   být vážený


   touha


   radost


   smích


   smutek

6.2 EXPRESE 

6.2.1 vyjadřování, řeč




+ mluvit, pro-  s + I   (o + L)


+ hovořit, po- s + I   (o + L)


+ říct , říkat A


   povědět, povídat A



   kecat
Chvíli jsme jen tak kecali. Nekecej, to 




není pravda.


+ vyprávět A/ vypravovat A
Dříve babičky vyprávěly dětem 




pohádky.


+ vysvětlit, vysvětlovat  A
Můžeš nám vysvětlit funkci toho 




přístroje?


+ popsat,  popisovat A
Živě nám popisovala, jak se to stalo.


+ ptát se, zeptat se G(na + A/jestli…)
Ptala se mě na cestu na nádraží. Ptali se, 





jestli určitě přijdeme. Chtěl jsem se na 




  něco zeptat. 


+ odpovědět, odpovídat (D)

+ ukázat, ukazovat A  D
Ukázal mi cestu. Ukazovali nám fotky z 



dovolené.

+ bavit se  (s + I)  (o + L)
Já se s ním o tom už nebudu bavit.

   diskutovat  (s + I)  (o + L)

+ psát, napsat A /  D            
Včera psal. Napsal už dva romány. Píše, že už se má dobře.
 

+ žádat, požádat A  o + A
Žádali jsme je o radu.


+ prosit, poprosit A  o A
Prosíme vás o chvilku strpení.


+ dovolit, dovolovat A D


+ zakázat, zakazovat  A D
Nadřízený nám zakázal o tom mluvit.


+ pozvat A
Na oslavu jsem pozval všechny 




spolužáky.


+ omluvit se D (za + A)
Chtěl bych se vám omluvit za ten




nepořádek.


   doporučit D A
Ta ryba není docela čerstvá, já vám ji 




nedoporučuji.


+ otázka


+ odpověď


+ zpráva


+ oznámení
Na dveřích viselo oznámení, že se




přednáška nekoná.


   hovor
Byli zabráni do družného hovoru.

   kecy
To jsou jen takový kecy.


   viz také SP  13 

7  RELACE

7.1  PROSTOROVÉ RELACE    


viz OP 2 Prostor 

7.2  ČASOVÉ RELACE


viz OP 3 Čas

7.3  PROCESY A PARTICIPANTY
        Zpracování se opírá o představu obsahové struktury věty (propozici), jak je vyložena v Mluvnici češtiny 3,

        Academia 1987. Naše podání je ovšem zjednodušeno a v souhlasu s pojetím Prahové úrovně má výběrový 

       charakter.

7.3.1 Proces bez participantů




+ věta bez subjektu
Včera pršelo. Dnes je hezky.


+ věta se subjektem
V noci byl mráz. Byla tma.

7.3.2  Proživatel
+ věta bez subjektu, proživatel v D
Ted je mi dobře. Bylo jí špatně. Na 






výsledku nám nezáleží. Jak se ti daří?


    věta bez subjektu, proživatel v A

Bolí mě tady nahoře. Bolelo ho v krku. Kde tě bolí?



+ věta se subjektem, proživatel v A

Nemohu číst, bolí mě oči. Tlačily ho nové boty.

7.3.3 Proživatel -  vnímatel




+ subjekt
Tohle nemáme rádi. Někdo nás tam




viděl. Marie nic nevěděla.
7.3.4  Konatel
+ subjekt, aktivní věta
Děti rozbily okno. Pavel upadl. Auto 






přejelo chodce.



+ instrumentál, pasivní věta
Byli jsme zastaveni policií. Chodec byl přejet autem.


+ reflexivní věta, konatel osobní,
Dopisy se posílají poštou. Takové věci 




 implikovaný 
se neříkají nahlas. V deset se zhasne a půjde se spát.



+ 3.os.pl mž, konatel anonymní
V nemocnici ho museli operovat. Psali o tom v novinách. Tohle nás ve škole neučili.


   důrazové vytýkání
Byl to řidič, kdo zavinil nehodu. Nejsme to my, kteří chceme odejít.


+ od + G  ve větě
Dopis je od rodičů. Ta kniha je od Karla Čapka.



+ od + G v atributu
dopis od rodičů, kniha od Karla Čapka


+ G jako atribut
kniha Karla Čapka, hudba Antonína Dvořáka, dopis rodičů


+ přivlastňovací zájmeno
moje otázka, tvoje odpověď



+ přivlastňovací adjektivum
otcova otázka, synova odpověď
7.3.5 Konatel – iniciátor



subjekt u sloves:


+ nechat, nechávat (si) + infinitiv
Prádlo si nepere sám, nechává si ho 






prát.


+ dát, dávat (si) + infinitiv
Ten pokoj dáme uklidit.
7.3.6  Patiens
+ přímý objekt v A
Kdo zavřel okno? Sestra umyla nádobí.


+ subjekt pasivní věty
Nemocný byl dopraven do nemocnice.


+ G jako atribut
doprava nemocného do nemocnice
7.3.7 Patiens totožný s konatelem



+ zvratné zájmeno se u sloves s A
Rychle jsem se umyl a oblékl.
7.3.8 Vzájemnost
+ zvratné zájmeno se u sloves s A
Já a Karel se dobře známe.
7.3.9 Informace
viz OP 6 Vyjadřování, řeč


+ objekt v A
Nádražní rozhlas oznámil příjezd vlaku.


+ objekt v předl. pádě
Všichni mluvili o tom případu. Ptali se 






nás na náš názor.



+ vedlejší obsahová věta
Nádražní rozhlas oznámil, že vlak už 






přijíždí.
7.3.10 Fenomén 
viz OP 6 Mentální procesy



+ objekt v A
Nepamatuju si jeho adresu.
   

+ objekt v předložkovém pádě
Eva už na všechno zapomněla.


+ vedlejší obsahová věta
Pamatuji se, že jsem s ním mluvil.
7.3.11  Obor
+“vnitřní“ objekt
Studenti dělali zkoušky. Tu zkoušku

jsem složil. Provedou opravu motoru. Kluci hrají fotbal.
7.3.12 Adresát 
viz OP 6 Vyjadřování, řeč



+ nepřímý objekt v D
Kamarádi mi řekli, že se mnou 






nepůjdou. Profesor studentům oznámil,



kdy budou zkoušky.



+ přímý objekt v A
Informovali mě o celé věci.
7.3.13  Příjemce
+ nepřímý objekt v D
Matka poslala synovi dopis. Kdo ti dal 






ty peníze?

7.3.14  Nositel prospěchu




   objekt v D
Kouření škodí lidskému zdraví. Pobyt





 venku každému prospívá.


+ nevalenční osobní D
Můžeš mi otevřít dveře? Ztratily se nám 






klíče. Bouře jim zničila dům.


+ fakultativní “si”
Otevři si ty dveře pořádně. Umyj si to






auto. Proč sis utratil  všechny peníze? 



+ pro + A
Petr mi dal dopis pro Marii. Udělám pro 







tebe všechno. 




+ přivlastňovací zájmeno
To není káva pro tebe, je její.




+ přivlastňovací adjektivum
Ty dopis jsou otcovy.

7.4 PROCESY A OKOLNOSTI

7.4.1 Místo    
viz OP 2 Prostor
7.4.2 Čas
viz OP 3 Čas

7.4.3 Způsob
viz OP 5 Vlastnosti

+ nevalenční adverbium
Motor pracoval dobře. Uděláme to 



rychle.


valenční adverbium:


+ mít se nějak

Jak se máte? Mám se dobře.

dopadnout nějak
Zkouška dopadla špatně.


vypadat nějak
Eva vypadala překvapeně.

chovat se nějak
Ten člověk se chová divně.

+ mluvit nějak
Mluvili česky nebo rusky?

+ jmenovat se nějak
Jak se jmenujete?

+ nevalenční  I
Získali majetek tvrdou prací. Takovým způsobem to dělat nebudu. Jel velkou rychlostí. Zvedni ruku, tím ho zastavíš.


+ s + I
S radostí vám odpovím.

+ bez + G
Pracovala bez zájmu.

 tak, že …
Učím se tak, že si všechno čtu nahlas.


 (tak), jak…
Udělej to tak, jak jsem ti radil.

7.4.4 Prostředek, nástroj

+ nevalenční I
Pojedeme tam tramvají. Konzervu jsem otevřel nožem.

+ subjekt
Na nádraží nás vezla tramvaj. Nůž tu konzervu otevře.

+ objekt
Musel jsem (na to) vzít nůž. Použili jsme zvláštní klíč.


   pomocí + G
Vysvětlil mi to pomocí několika příkladů. 


   na + L
Napíšu ten dopis na stroji. Pojedeme tam na kole.


   za + A
Matka vzala dítě za ruku.
7.4.5 Norma, kritérium

   podle + G
Podle zákona to není možné. Znám ho jen podle jména.
7.4.6 Původ, zdroj
+ z + G
Vím to z novin. Stal se z něho nespokojený člověk. 


+ od + G
Dověděl jsem se to od přátel.

7.4.7 Výsledek
+ na + A
Váza se rozbila na kousky.


   v + A
Změnil se v nešťastného člověka.

7.5 KVALIFIKACE



+být + kvalifikující doplnění
Toto zvíře je nebezpečné.Je to silné zvíře. Tohle není dobré.

+ adjektivní atribut
velké letadlo, rychlé auto


+ vztažná věta
Lev je zvíře, které je velmi nebezpečné. Tohle je případ, o kterém jsem slyšel.


   jako + substantivum
Jeho otec pracuje jako lékař.

7.6 IDENTIČNOST


+ být + identifikující doplnění
To je Jan Dvořák. Tohle je moje sestra.

+ stejný
Obě knihy napsal stejný autor.


 ten samý

Odpověděl nám ten samý člověk (jako předtím).


+ různý
To jsou dvě různé osoby.


+ jiný
Tohle není můj bratr, to je jiný člověk. 


někdo jiný
To není Petr, je to někdo jiný.


něco jiného
Teď mluví o něčem jiném.


ten druhý
Kde je ten druhý klíč?

7.7 STEJNOST, ODLIŠNOST, SROVNÁNÍ


+ stejný
Měla na sobě stejný kabát (jako já).


+ stejně
Udělám to stejně (jako ty).


+ takový(hle)
Mám taky takového/takovéhohle psa.



Zítra bude taky takové počasí (jako 



dnes).


+ tak(hle)
To zvíře bylo takhle velké. Dělá se to takhle.Zítra bude taky tak teplo.


+ (být) podobný D
Tohle je podobný případ. Bylo to zvíře podobné psu.


+ ne takový(hle)
Zítra už nebude takovéhle počasí.


+ ne tak(hle)
Nedělej to tak jako oni. Takhle nemluv.


+ (být) jiný
Ti lidé jsou úplně jiní. Hledám jiný byt.


+ jinak
Nebudeme to dělat stejně, uděláme to jinak.


+ než u jiný, jinak
Zítra bude jiné počasí než dnes. Udělám to jinak než ty.


+ jako u stejný, stejně
Jsi stejný jako ostatní. Dělej to stejně jako já. 

+ komparativ adjektiv a adverbií
Dvořákovi mají větší a lepší byt.. Nehádej se, pamatuju si to líp. 


+ stejně nějaký / nějak
Jejich byt není stejně veliký jako náš. Zítra bude stejně teplo jako dnes. 


+ než u komparativu
Potřebuju lepší slovník než tenhle. Vím to líp než on.


   méně nějaký / nějak
Práce v kanceláři je  méně zajímavá. Pracují méně úspěšně než ostatní.


+ superlativ adjektiv a adverbií
Tahle holčička je nejmladší. Eva si nejlépe pamatuje čísla. 


   z + G u superlativu
Tenhle slovník je nejlepší ze všech.


+ (být) různý
Ceny v obchodech jsou různé.

   lišit se od G
Tyhle dva případy se od sebe liší.


+ rozdíl
Rozdíl cen není velký.
7.8  POSESIVNÍ RELACE

7.8.1Vlastnictví, přináležitost

+ posesivní zájmena

můj syn, moje dcera, moje dítě, náš dům, jejich auto


+ reflexivní posesivní zájmena
Vysvětlím ti svůj názor. Jan přišel se svou manželkou.

+ čí
Čí je to? Čí jsou ty peníze?

+ něčí
Tady je něčí kabát.

   ničí
Voda a vzduch nejsou ničí.

+ posesivní adjektiva
otcův život, matčina láska


+ genitiv
Ten dům je mých rodičů, Je to jeho rodiny. Tady je sídlo vlády. 


+ nevalenční osobní dativ (srovn.



    zde 7.3.14)
Někdo mi odnesl židli. Pavlovi rozbili auto.



bez + G
člověk bez majetku, rodina bez dětí



s + I
člověk s velkou zkušenosti, lidé s dětmi

+ být něčí
Tyhle věci jsou naše. Je to tvoje? Tenhle pokoj je matčin. Je to dům mého bratra.


+ mít A
Eva má velký dům. Mají nějaké děti?


+ patřit D
Komu patří tenhle dům?



 vlastnit A
Jeho rodina vlastnila velký majetek.

+ dostat, dostávat A

Včera jsem dostal nějaké peníze.



přijmout, přijímat A
Nechtěla přijmout můj dárek.


+ vzít si A
Vzala si své věci a odešla.

+ vzít A D
Někdo mi vzal kabát.


+ brát si A
Neberu si žádné peníze.


+ brát A D
Neber mi ty klíče!

   najít A
Našel jsem to slovo ve slovníku.

   ztratit, ztrácet A
Nemám klíče, někde jsem je ztratil.

+ dát, dávat A D
Dám ti všechno, co mám.

   vrátit, vracet A D
Vrať mi to, je to moje. 


+ vlastní


+ cizí


   soukromý


   veřejný

7.8.2  Část – celek
+ mít A
Byt má tři místnosti.

+ být (sou)částí G
Koupelna je součástí bytu. Voda je součástí našeho těla.


   skládat se z G
Byt se skládá ze tří místností.


+ genitiv
místnost bytu, okno pokoje


+ s + I
pokoj s koupelnou, místnost s dvěma okny


+ bez + G 
budova bez oken


+ od + G
klíč od pokoje, knoflík od kabátu


+ všechno
Máš už všechno?


+ celý
celé město, celý svět

   celkový
celkový pohled

+ část  G
část textu, část peněz

   díl  G
první díl slovníku

+ polovina G
polovina bytu

+ půl (viz OP.4.1.6)
půl dne, půl hodiny

7.8.3  Místo – obsah
+ být v L
Ve vzduchu je kouř. V té láhvi bylo pivo.

+ genitiv
šálek čaje, sklenice vody


   obsah


+ plný G
láhev plná vody


+ prázdný

7.9 LOGICKÉ RELACE

7.9.1  Slučování
+ a
rodiče a děti, já a ty, velké a krásné 



město


+ i
den i noc, ve městě i na venkově

   i … i
i tady i tam


+ ani 
Už neměl otce ani matku.


   ani … ani
ani já ani nikdo jiný

+ (a) taky / také
domy a taky pozemky, pracovat a také 



se bavit



Byla tam taky moje sestra.

   kromě toho
Byl hloupý a kromě toho líný.


   vedle toho
Dostává důchod a vedle toho ještě pár hodin pracuje.


   kromě G
Kromě domu jim patří i zahrada.


   vedle G
Vedle bytu ve městě mají ještě dům na venkově.


   jak … tak
jak u nás, tak i v cizině


   jednak … jednak
Jednak se mi to nelíbí, jednak tomu nerozumím.

7.9.2  Stupňování
   (a) dokonce (i)
Jiří umí dobře anglicky, dokonce i překládá.


+ (a) hlavně
Přeju ti zdraví a hlavně pevné nervy.


   nejen, ale i
Karel mi nejen poradil, ale půjčil mi i peníze. 

7.9.3  Disjunkce
+ nebo
Můžeme jít pěšky, nebo jet autobusem. Víš to, a nebo to nevíš?



buď … (a) nebo
Buď odejdeš ty,  nebo já.
7.9.4 Zahrnutí – vyloučení

+ být + klasifikující doplnění
Kapr je ryba. Tohle je výjimka.


+ klasifikující atribut
nákladní auto, dopravní letadlo

+ i
Byli tam všichni, i děti.

+ (i) s + I
Se mnou je nás deset. Přišli všichni i 



s dětmi.

+ spolu
Půjdeme tam spolu.

+ dohromady
Dohromady to bude stát stovku.

+ ještě
Kdo tam ještě byl? A co ještě?

+ taky / také
Já chci jet taky.

   včetně + G 
Pracují celý týden včetně sobot a nedělí.

+ bez + G
Bez dvou korun to stálo stovku.



+ sám
Nakonec jsem zůstal sám. Půjdeš tam





sama?



+ jen
Mám čas jen ráno.


+ jen ne
Přišli všichni, jen ne on.


   kromě + G
Byla tam celá rodina kromě Jany.


   až na + A
Až na tohle je to dobré.

7.9.5  Odporování
+ ale
Bydlení je dobré, ale drahé. Řekli jsme 





mu to , ale on mlčel.



+ ale … ne
Káva je dobrá, ale čaj ne.



   sice … ale
Dům je sice starý, ale je v pořádku.



   a přece
Umíš to, a přece děláš chyby. 



   však
Slunce svítí, je však zima.

7.9.6 Exemplifikace a výčty

+ a
Byl tam Jan, Karel a Eva. 

+ ale ne
Piju vodu, minerálku, čaj, ale ne mléko.

+ například
různé potraviny, například mléko, chléb,




olej


+ na příklad


+ např.
velká města, např. Praha, Brno, Plzeň
+ a jiné / aj.
Prodávají tam knihy, časopisy, noviny 




aj.


+ a podobně / apod.
Ve skříni byly jen knihy, papíry apod.


+ a tak dále / atd.
V kapsách nosím klíče, peníze, jízdenky 




atd.
7.9.7  Rektifikace
+ vlastně
Dověděl jsem se málo, vlastně vůbec




nic. 




Vlastně máš pravdu.

7.10  PŘÍČINNÉ RELACE

7.10.1  Příčina, důvod


(Příčiny, důvody – a také následky, důsledky, viz dále 7.10.2 – se vedle způsobů popsaných v této části vyjadřují často i implicitně, řazením vět v textu, např.: Nemohl jsem přijít, byl jsem nemocný.   -   příčina



 Děti zůstaly pozadu. Museli jsme počkat.  -  následek)
+ proč

Proč nic neříkáš?
+ protože

Nemohl jsem přijít, protože jsem byl




nemocný.
   poněvadž

Zůstanu doma, poněvadž prší.

   jelikož

Nekoupím si to, jelikož se mi to nelíbí.


    ježto

Kniha vyjde po druhé, ježto je 





vyprodaná.


   neboť
Přišli pozdě, neboť jim ujel vlak.

   totiž
Ulice byly prázdné, byla totiž neděle.

   stejně
Nic mu neřeknu,  stejně by to 




nepochopil.

   přece
Neudělám to, mám přece rozum!

+ instrumentál
Lidé umírali hladem a zimou.

+ na + A
Umřel na nějakou divnou nemoc.


+ pro + A
Nepřišel pro nemoc.

+ z + G
Ze strachu všichni mlčeli.

+ být z G / z toho, že
Ty chyby jsou z nepozornosti. To je 




z toho, že nedáváš pozor.

+ mít A z G / z toho, že
To máš z toho, že se neučíš.



vzhledem k + D
Vzhledem k počasí nemůžeme pracovat 




venku.

+ kvůli + D
Kvůli nějaké poruše motoru nevyjeli




včas. 




Všechno děláme jen kvůli tobě. 

+ díky + D
Díky pěknému počasí práce rychle 




pokračovala.

+ zařídit, aby
Můžeš zařídit, aby někdo přišel?

+ nechat, nechávat (si) + infinitiv
Prádlo si nechávám prát.


+ dát, dávat (si) + infinitiv
Dejte to rádio opravit.

   způsobit, způsobovat A / že 
Válka způsobila zmatek a potíže. Kdo 




způsobil, že tu teď nic není.

+ příčina


+ důvod

7.10.2 Následek, důsledek

+ (a) proto
Souhlasím, a proto mlčím.Děti zůstaly 




vzadu. 




Proto jsme museli počkat.


+ (a) tak (tedy)
Ničemu nerozumíš, tak mlč. Nechtěl říct 




pravdu, a tak si vymyslel tohle.

+ tedy / teda
Byla unavená, šla tedy spát. 



+ takže
Ukázali nám cestu, takže jsme přece jen 





domů došli.



   následkem G
Následkem silných dešťů se řeky 





rozvodnily.


   v důsledku G
Přišli o majetek v důsledku válečných 





událostí.



   následek



   důsledek



   výsledek

7.10.3  Účinek
+ (tak), až
Plakala , až jí slzy tekly po tvářích.


+ (tak), že
Dítě křičelo tak, že se lidé zastavovali.




k + D
K velkému překvapení všech vstala a





odešla.



mít účinek na A
Injekce má na nemocného okamžitý 





účinek.



působit na A
Takové věci na mě nepůsobí.



účinkovat na A
Vypité pivo na nás začalo účinkovat.



účinek




vliv

7.10.4  Účel
+ proč
Proč jedeš do Německa?


+ k čemu
K čemu jsou  všechny tyhle věci?


+ (proto), aby
Rozsvítili světla, aby lépe viděli. Říkám 





ti to proto, abys nebyl překvapený.



+ k tomu
Chci studovat v zahraničí a k tomu budu 





potřebovat peníze.




kvůli tomu
Nezapomeň na to. Kvůli tomu ti volám.



+ k + D
K opravě budu potřebovat nějaké 





nástroje. 


+ na + A
Bohužel nemám peníze na cestu.


+ pro + A
Řekl jsem to jen pro legraci. 


+ kvůli + D
Musím jít na policii kvůli pasu.



účel




cíl




smysl

7.10.5  Podmínka
+ když
Odpoledne půjdu ven, když nebude 





pršet.


+ jestli(že)
Jestli budu mít čas, přijdu k tobě zítra.




-li
Budu-li mít čas, přijdu.



pokud
Pokud všechno dobře dopadne, odjedu





už v pondělí.



+ kdyby
Kdyby bylo dobré počasí, jeli bychom 





na výlet.



+ při + L
Při dobré vůli se dohodneme.



+ za + G
Za pěkného počasí by to bylo možné.


+ bez + G
Bez peněz do hospody nelez.


+ záviset na + L
Úspěch závisí na dobré reklamě.

+ být závislý na + L
Nevím, jestli pojedu. To je závislé na 




počasí.


podmínka



předpoklad

7.10.6  Přípustka
+ ačkoli(v)
Nakonec utekl, ačkoliv byly východy 




hlídány policií.


+ třebaže
Motor pracoval dobře, třebaže teplota 




vzduchu byla nízká.


+ přesto
Neumím německy. Přesto jsem jí




rozuměl.


+ přestože
Přestože mu nebylo dobře, šel do práce. 


+ i když
Cítili jsme se dobře, i když bylo 40˚  C.


+ i kdyby
I kdyby ty peníze měl, tohle by si 




nekoupil.

+ přes + A
Přes všechny potíže se mu to podařilo.

+ proti + D
Petr proti všemu očekávání nakonec




přijel včas. 

+ při + L
Při vší opatrnosti jsem to sklo rozbil.


vzdor + D
Vzdor špatnému počasí tam bylo hodně 




diváků.


navzdory + D

8 DEIXE  



osobní zájmena pro osoby


   
(bezrodá):   já, ty/vy,  my, vy


osobní zájmena pro osoby,

    věci, stavy (rodová): on, ona,
 
   ono - oni, ony, ona, to


zvratné zájmeno:

                        
sebe, sobě/si, sebe/se, sobě, sebou
Vezmi si to s sebou. Moc o sobě 



nemluví. Jen si to půjč.


ukazovací zájmena:


  ten, ta, to, tenhle, tento, tamten, 
Podívej se na Karla. Ten je bledý!

   tamhleten, onen
Kterou čepici si vezmeš? Tu červenou. 



tázací zájmena:

    kdo, co, jaký, který,   
Který z vás to řekl?

    co za A  
Co je to za člověka, ten Svoboda? Co to 



máš za podivnou náušnici?


přivlastňovací zájmena pro osoby:


   můj, má/moje, tvůj, náš, váš, svůj
Ten můj nebyl celou noc doma.


Naši odjeli. Nejradši jsem mezi svými. 


naše máma


 přivlastňovací zájmena pro osoby,
To je jeho. Jejich plány neznáme.

  věci, stavy: jeho, její, jejich
                        
 
                        
vztažná zájmena:

který, jenž
Studenti, kteří budou vybráni, obdrží 


dopis o přijetí.

                        
 jehož, jejíž, jehož
Matka, jejíž starší dítě už chodí k nám 



do školy.


neurčitá zájmena:

                        
   někdo, něco, nějaký, některý, něčí



                        
   kdosi, cosi, jakýsi, kterýsi, čísi

                        
   kdokoliv, cokoliv, jakýkoliv, 



kterýkoliv, číkoliv


   kdekdo, kdeco, kdejaký, kdekterý, 



kdečí


  všelico(s), všelijaký


zájmenné číslovky:


kolik, tolik, několik


zájmenná adverbia:


kde, tady, někde, tady/tam někde,
Tady někde to musí být.



nikde



kam, tam, sem, někam, tam/sem
Pojď sem. Odkud jste? Kudy 

někam, nikam; odkud, kudy
půjdeme?

kdy, teď, někdy, teď někdy, nikdy, 
Kdy to uděláme? Až potom.


potom, pak, předtím; odkdy, dokdy
Předtím neměli čas. Dokdy tady můžeš 




být?

                       
totalizátory 


viz OP 4.1.1. , 4.2.1



jiná deiktická slova:


+ jeden
Jeden šel tam a druhý jinam

+ druhý


+ následující
V následující chvíli došlo k výbuchu.


+ další
První rána šla vedle, další už šla do  




branky.

+ ostatní
Přihlásilo se jen pět  dobrovolníků, 





ostatní nenašli odvahu.


 zbývající
Zbývající chvíli otáleli a pak se


rozešli.




 jistý
Jistý počet diváku hlasitě protestoval.


 určitý
Jakmile udělám určitý pohyb, zabolí

mě v zádech.


 stejný


 totožný
Ty dva útvary jsou totožné. 


 celý


 dost


 hodně


 moc


zobecňující substantiva:

+člověk
Člověk si nemá dělat zbytečné naděje.


+ lidé
Lidé by neměli být tak důvěřiví.


+ osoba            
Jen pro dvě osoby.

            
+ oni 
Oni mají zavřeno. Zase mají zpoždění.
   ti 
Ti to vedou.

   jeden          
Jeden nikdy neví.


 cíl
Vše směřovalo k jedinému cíli.


+ věc

Uvědomte si jednu věc: …


 + problém
Máme tady jeden problém.


+ záležitost
Je to nepříjemná záležitost.

zástupná (kategoriální) slovesa:
                        
 dělat, udělat A
Napiš mu.  - Už jsem to udělal.


provést, provádět A
Už to provedli. 


konat, vykonat A  
Už jsem to vykonal.



prostorová deixe viz také OP 2.1


časová deixe viz také OP 3.5

